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о САТИРИЧЕШИЪ ЖУРНАЛА Н. И. НОВИКОВА 
„КОШЕЛЕКЪ". 

Императрица Екатерина П въ видахъ возд*йств1я 
на современное общество, какъ известно, высту- 
пила и на поприщ* журнальной сатиры. Съ января 
1769 г. стали выходить «летуч1е листки» журнала 
«Всякая Всячина», издававшагосяподъ ея неглас- 
нымъ наблюдешемъ. Появлен1е этого журнала вы- 
звало цйлый рядъ другихъ сатирическихъ журна- 
ловъ, число которыхъ въ перюдъ времени съ 1769 г. 
по 1775 г. возросло до десятка. Срер этихъ жур- 
наловъ главную роль играли издававппеся писа- 
телемъ Екатерининской эпохи Н. И. Новиковымъ 
журналы «Трутень», «Живописецъ» и «Коше- 
лекъ». Какъсатирикъ, Новиковъ заметно выде- 
лялся изъ ряда другихъ издателей. Смотря на са- 
тиру не какъ на безсодержательное высм'Ьива- 
ше, онъ выступилъ р журнальное поприще съ 
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двумя заран'Ье намеченными темами: достоинства 
старины сравнительно съ новизною и печальное 
положен1е крестьянъ, и эти дв* темы развивалъ 
въ своихъ журналахъ, особенно въ «Трутн*» и 
«Живописце», бичуя современную действитель- 
ность. «Трутень» и «Живописецъ» имели громад- 
ный литературный усп*хъ, ч^мъ и выделялись, 
какъ уже замечено, изъ ряда другихъ журналовъ. 
Въ 1774 г. Новиковъ приступилъ къ издащю 
третьяго своего журнала— «Кошелекъ». Журналъ 
этотъ, хотя и уступалъ во многомъ своимъ пред- 
шественни1{амъ, замечателенъ; однако, по своей 
строгой определенности направлен1я: въ немъ Но- 
виковъ преследуетъ съ особеннымъ негодовашемъ 
крайности французскаго вл1ян1я на современное об- 
щество. «Кошелекъ» началъ выходить еженедельно 
съ шля 1774 г., какъ это видно изъ письма Нови- 
кова къ Козицкому отъ 8-го шля 1774 г.: «Со- 
общаю къ вамъ»,писалъ онъ, «два ексемпляра1 ли- 
ста еженедельнаго сочшен1я вновь выходящаго» *). 
Назваше журнала Новиковъ отчасти объясняетъ 
въ предисловш: «Впрочеыъ долженъ бы я былъ 
объяснить читателю моему причину йзбран1я за- 



*) «летописи русской лит'ературы п древности». М. 
1862, т. IV, отд. III, стр. 46. 
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глав1ю сего журнала, но и с1е теперь оставляю, а 
впредь усмотритъ онъ с1е изъ Превращенгя Рус- 
скаго кошелька во Французской, которое со- 
чйненьице зд4сь помещено будеть». Такого «со- 
чиненьица» въ журнал1^, однако, не появмось, но, 
пообъяснешю Аеанасьева, Новиковъ намекалъ «на 
введеше кошельковъ, которые привязывались къ 
парикамъ, и другихъ французскихъ модъ, за что 
дорогою ц-Ёною расплачивалисьхошвл&^с^русскихъ 
петиметровъ» *). 

Въ первыхъ: пяти листахъ своего журнала, въ 
ряд* сатирическихъ статей, Новиковъ осм'Ьиваетъ 
наше пристраст1е къ иностраннымъ словамъ, сле- 
пое поклонен1е всему французскому и зло см*ется 
надъ ничтожествомъ учителей-французовъ, пред- 
ставителемъ которыхъ онъ выводитъ «Шевалье 
де-Мансонжа». 

Въ 6, 7 и 8 листахъ напечатана комед1я изъ 
народнаго быта — «Народное игрище». Авторъ 
пьесы въ письм* къ издателю журнала говорить, 
что онъ задумалъ сочинить несколько комед1й для 
народнаго театра, потому что представляемыя «де- 
Тушевы и друг1я комедаи» онъ находить «для на- 



*) Аванасьвв'ь. «Руссл1е сатирическ1е журналы 
1769—1774 гг.>. М. 1869, стр. 73. 
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рода мало полезными». Выразивъ сочувствхе мысли 
автора, Новиковъ высказываетъ свой взглядъ на 
театръ, какъ на школу для народа. 

Кто былъ авторъ этой пьесы, остается неизв*ст- 
нымъ. Н. Макаровъ *) приписываетъ ее Шувалову, 
но, по зам-Ьчанш Аеанасьева, «безъ всякихъ дока- 
зательствъ» **). 

Въ 9-мъ лист*, вышедшемъ въ октябр* 1774г., 
помещена «Ода Росйи на одержанныя ею въ 1770 
году победы», сочиненная А. Б.***). Съ выходомъ 
этого листа «Кошелекъ» прекратился, хотя въ сущ- 
ности прекращен1е его можно считать уже съ 6-го 
листа, такъ какъ съ этого листа уже не пропове- 
дуется идея, обещанная при начал* издаюя. 

Съ прекращешемъ «Кошелька» прекратился и 
рядъ тогдашнихъ сатирическихъ журналовъ. 



*) «Отечественныя Записки» 1839 г., № 1, см4сь, 
стр. 36. 

**) А. Аеанасьевъ.<Русск1е сатирическ1е журналы 
1769—1774 г.». М. 1869, стр. 282. 

***) Антономъ Барсовымъ. Неустроевъ. «Розыска- 
н1я>. Спб. 1874, стр. 207. 
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ВМЪСТО ПРЕДИСЛОВШ. 

Дв* причины побудили меня издавать во св*ть 
с1е слабое творен1в, и посвятить оное Отечеству 
моему; первая, что я будучи рожденъ и воспитанъ 
въ н*драхъ Отечества, обязанъ оному за С1е слу- 
жить посильными своими трудами, и любить оное, 
какъ я и люблю его по врожденному чувствоватю 
и почтешю ко древнимъ великимъ доброд-Ьтелямь, 
украшавшимъ нашихъ Праотцевъ, и кои н*кото- 
рыхъ изъ нашихъ соотечественниковъ ещеиньш* 
ос1яваютъ. Я никогда не сл-Ьдовалъ правиламъ тЬхъ 
людей, кои безо всякаго изсл*доватя внутреннихъ, 
обольщены будучи некоторыми снаружи блестящими 
дароватями иноземцовъ, не только что чужгя земли 
предпочитаютъ своему Отечеству, но еще, ко стыду 
ц4лой Росс1й, и гнушаются СВ01ШИ соотечественни- 
ками; и думаютъ,чтоРосс1янинъ долженъ заимство- 
вать у иностранныхъ все, даже и до характира; 
какъ будто бы природа^ устроившая вс* вещи съ 

«ОШЕЛЕКЪ. г. .и % . 4мЛг> 

0|д|112ес1 Ьу Ч^лООУ 1^ 



такою премудростш), и над-Ьлившая вс* Области 
свойственнБши климатамъ ихъ даровасоями и обы- 
чаями, столько была несправедлива, что одной Рос- 
сш не давъ свойственнаго народу ея характира, 
определила ей скитаться по вс*мъ Областямъ и за- 
нимать клочками разныхъ народовъ разиыя обычаи, 
что бы пзъ сей см*си составить новый ни какому 
народу несвойственный характиръ, а еще наипаче 
Росс1янину: выключа только тЬхъ, кои добровольно 
изъ разумнаго человека переделываются въ несмыс- 
ленныхъ обезьянъ, и представляютъ себя на по- 
смЬпшще всея Европы. Таковые не только что не 
видятъ добродетелей Росскнамъ природныхъ, но 
если бы гдЬ оныя съ ними не нарочно и повстре- 
чались, то безъсомнешя отвратили бы зреше свое, 
именуя оныл грубостш и невежествомъ. Да С1е и 
неудивительно: ибо мы уже давно бросили истин- 
ные драгоценные жемчуги, предками нашими лю- 
бимые, яко недостойные и во Франщи неупотре- 
бляемые, а принялись жадно покупать ложные; но 
я смело скажу: еслибы Франц1я столько имела жем- 
чуговъ, сколько имела Росс1я, то никогда бы не 
стала выдумывать бусовъ: Нужда и бгьдносшь 
мать вымысловъ. А ныне раавращеше во нравахъ 
учителей нашихъ столь велико, что они и изъясне- 
ше некоторыхъ добродетелей совсемъ потеряли, и 
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столь далеко умствован1ями своими заходятъ, что 
во адЬ рай свой найти уиовають; но о семь про- 
страннее поговоримъ на своемъ 1гёстЬ. 

Второй причины не захогЬлось мн* теперь чита- 
телю моему объявить, а разсудилось лучше оста- 
вить оную до того времени, какъ мы побольше съ 
нимъ ознакомимся, дабы при первомъ съ нимъ сви- 
даши обойтися сколько возможно миролюбив1^е. . ю 

Впрочемъ долженъ бы я былъ объяснить чита- 
телю моему причину избрания заглав1ю сего жур- 
нала, но и с1е теперь оставляю, а впредь усмотрить 
онъ с1в изъ Превращенгя Русскаю когиелька во 
Французской^ которое сочиненьице здЬсь поме- 
щено будетъ. 

На конецъ желаю читателю моему въ жизни сей 
пользоваться древними Росс1йскими добродетелями, 
прюбресть тЬ, которыхъ они не имели, и дойти до 
того, что бы, если не будетъ онъ любить своегоОте- 
чества, было ему стыдно. Аминь. 



^«^♦^^'^^^^ 
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11 д недавно быль въ дружеской бесЬд'Ь, гд* весьма 
весело препровождая время въ разговорахъ и раз- 
суждешяхъ, случилось одному изъ пр1ятедей моихъ 
вымолвить безъ всяк1я нужды Французское слово 
въ Росс1йскомъ разговор*. С1в подало намъ причину 
къ разсуждешю о семъ злоупотреблеши, вкрав* 
шемся въ насъ къ порч* Росс1йскаго нар*ч1я. Мы 
находили, что РоссШсшй языкъ никогда не дой* 
деть до совершенства своего, если въ писменахь 
не прекратится употреблеше иностранныхъ сдовъ; 

12 но потомъ ср-Ьтилось новое препятств1в: оное со- 
стояло въ томъ, что если въ писменахъ и начнутъ 
съ крайнею только оеторожност1ю употреблять иво- 
странныя речешя, а будутъ отыскивать коренныя 
слова Росс1йсшя, и сочинять вновь у насъ не имев- 
шихся, по примеру Н^мцонъ, то и тогда с1е утвер- 
дится не можетъ, если не будетъ такаяже стро- 
гость наблюдаема и въ обыкновенномъ Росс1йскомъ 
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ра.зговор1^. Но что бы разсуящвше те какую ни- 
будь принесло пользу, то согласились мы с^^ать 
между собою таковое учрещеше, по силЬ котораго 
всякой изъ насъ, тогда бывшихъ, за каждое ино- 
странное въ РоссШскомъ разговор*]^, безъ крайшя 
нущы, вымолвленное слово, повиненъ заплатить 
двадцать пять кон'Ёекъ, а казна с1я по прошеств1и I з 
каждаго м1^сяца, должна быть собрана и отослана 
въ Воспитательный домъ въ подаянхе. Но по 
прошеств1и н'Ьсколькаго времени, усмотрели мы, 
что таковая пеня для н'Ькоторыхъ изъ насъ, (кои 
по привычк*]^ иностранныя слова часто употре- 
бляють,)будетъ отяготительна, то, желая облегчить 
оныхъ,а учреждеше с1е оставить въ его сил1^, умень- 
шили пеню за каждое саюво до пяти конбекъ; а 
къ тому прибавили, что бы коренныя Росс1йск1я 
слова, вновь отысканныя или сочиненныя,сообщать 
для напечаташя къ польз'Ь любителей Росс1йскаго 
слова. 

Сйе, хотя впрочемъ шуточное, но однакожъ от- 
части и полезное учреждеше, н]^сколькимъ особамъ 
уже понравилось; ибо неоспоримая есть истинна, 
что докол* будутъ презирать свой отечественный 
языкъ въ обыкновенномъ разговоре, дотол1^ и въ 14 
нисменахъ не можеть оный ни до совершенства 
дойти, ни обогатиться. Скажутъ некоторые, „что 
„не подобною сей выдумк*]^ отечественный языкъ 
„до совершенства приводить и обогащать надл1^- 

« 01дШ2ес1 Ьу ЧлООЦ' 1^ 
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„жить; что на ше есть особо учреащенныя м-Ьста, 
„который денноночно о томъ пекутся, иди по ма- 
ндой н1^р'Ь печися додженствовали бы; что три, 
„пя1ъ, или десять чедов1^къ молодыхъ дюдей, и 
„только что охотниковъ, не бодЬе къ собрашю уче- 
„ныхъ, какъ единица къ тысяч*; что приступать 
„къ сему важному д1^ надл*жить такимъ поряд- 
„комъ: нЬсколько д*тъ думать, н*скодькр ж^тъ 
„разсуждать, н-Ьсколько л^тъ д*лать начерташе, 
„н'Ьсколько л*тъ разсматривать оный; много л*тъ 
„прхуготовлять вещество, много дЬть собирать 
„оное, много л*тъ приводить оное въ порядокъ, 
1 5 „много дЬтъ д'Ьлать изъ приведеннаго въ порядокъ 
„выписку, много д^тъ изъ выаиски сочинять, а 
„потомъ еще бол*е всего, много дЬтъ разсматри- 
„вать и одобрять оный трудъ къ печатанш; что 
„наддежитъ трудящимся давать много жалованья, 
„покойныя квартиры, хорош1е столы и прочее, дабы 
„все с1е услаждало чувства и приводило отече- 
„ственный духъ въ сильное движете; на конецъ 
„что бы казна прежде совершенно потеряла н*- 
„сколько десятковъ тысячъ рублей, пока Общество 
„увидить несколько десятковъ строкъ сего важ- 
„наго сочинешя въ печать изданныхъ: но что та- 
„ковое сочинеше будеть похвально, полезно, уда- 
„вительно, и принесетъ великую честь всему Го- 
„сударству: подобный же нашимъ выдумки част- 
„ныхъ людей похожи на Русскую пословицу: Хо- 

01дШ2ес1 Ьу Ч^ОО V 1Л:: * 



^^дила синица море зажигать: моря не зажгла^ 
„а славы много надгьлала.^' Таковымъ я отв*!- хб 
ствую, что я не съ тЬмъ упомянулъ о семь изд*- 
вочномъ учрещенш, что бы симъ способомъ сов'Ь- 
товалъ приводить языкъ нашъ къ совершенству, а 
еще мен*е ответствую за усп^хъ оныя выдумки; 
но ручаюсь за с1е, что С1я выдумка Государству 
не будетъ убыточна, и что если понравится она 
многимъ, то симъ способомъ, хотя и мало обога- 
тится языкъ РоссШскШ, но много присовокупится 
казна Воспитателънаго Дома. Ибо см1^ло можно 
сказать, что во времена Петра Великаго, во всей 
пространной Росс1и больше * было людей употре- 
блявшихъ въ Росс1йскомъ разговор* иностранныя 
слова, нежели нын* въ одномъ Петербург* неупо- 
требляющихъ оныхъ. На коне1Гь противор*чуп|ему 
мн* ответствую Русскою же пословицею: Не сули 
мнгь журавля въ небгь, а дай синицу въ руки. 



* Больше — опечатЕа въ оригинальномъ изданш» 
Очевидно надо читать меньше. 
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ЛИСТЪ ВТОРЫЕ. 



ХХ'Ькогда случилось мн* быть свид-Ьтелемь весьма 
странныхъ и любопытства достойныхъразговоровъ, 
которые я тогда же пришедъ домой написалъ, а те- 
перь оные сообщаю читателю моему, желая сер- 
дечно, что бы оные въ немъ подобное моему про- 
извели впечатл*н1е. 



РАЗГОВОРЪ I. 

между 

РОССШНИНОМЪ и ФРЛНЦУЗОМЪ. 

франц. ][ акъ, государь мой, я ув*ряю васъ, 
18 что подобнаго нещаст1я неслучалось еще во всю 
жизнь мою. Сакръ-дь1о1 проиграть съ ряда двенад- 
цать робертовъ! Поел* такого нещаст1я жить бол-Ье 
невозможно — Не правда ли, сударь? 
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Росши. Ето правда, что проигрышъ всякому 
человеку чувствителенъ,но одному болЬе, другому 
мен'бе: вы въ сей разъ играли нещастливо, но с1е 
и со многими другими игроками не р]^дко случается; 
щаст1е и нещаст1е въ игрб иоиерем'Ьнно бываетъ: 
сево дня вы проиграли, завтре можете выиграть. , 
Однакожъ, видя васътакъ чувствительна къ прои- 
грышу, играть вамъ не советую: ибо хотя и всяшй 
челов*къ подверженъ житейскимъ претыкан1ямъ, 19 
но тотъ почитается благоразумнМшимъ, который 
больше другаго управляетъ страстями своими. Бла- 
горазумный челов'Ькъ пр1уготовляетъ себя ко прои- 
грышу прежде, пока неначнеть играть; симъсред- 
ствомъ во все время игры сохраняетъ онъ равноду- 
ппе, не разгорячается и никогда того не проигры- 
ваеть, чего не хотЬлъ бы проигрывать, или чего за- 
платить не можетъ. Чтожъ касается до отчаяшя 
вашего, то, позвольте мнЬ сказать искренно, оно 
вселяетъ въ меня противный принятымъ мною о 
благоразумш вашемъ мн'Ьнхя. Я не имЬл'ь еще вре- 
мени коротко вызнать свойства сердца вашего; 
приятель мой, съ коимъ познакомились вы въ Па- ю 
риж*, писалъ ко мн* объ васъ много доброва, и 
просилъ, что бы я оказывалъ вамъ услуги; я и 
хочу ето исполнить самымъ д*ломъ: ваше обхожде- 
ше МП* понравилось, я васъ полюбилъ, и вы най- 
дете во мнЬ всегда искренняго вамъ доброхота. 

Франц, Ахъ государь мой! вы изъ отчаяшя при- 
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водите меня во удивлеше. Какая добродЬтель! ка- 
кое челов'Ьколюбхе! и какое сердце! Сердце ваше 
есть сердце ангельское. Если бы вся ваша земля на- 
селена была подобными сердцами, то можно бытогда 
было заключить, что она обитаема вышшими отъ 
человека существами 

21 Россгян. Если вы побольше узнаете мое Отече- 
ство, то сему д-Ьйсташ моему удивляться переста- 
нете. Росс1яне ВС* къ доброд*от1ю склонны. Съ не- 
меньшимъ удовольств1емъ оказываютъ они всяк1я 
вспоможешя, съ каковымъдругхепрхемлютъоныя; 
и ето по' мнбшю моему есть должность человече- 
ская. ЯадлЬжитъ д*лать добро не по принузздешю, 
но по склонности сердца. Предки наши во сто разъ 
были доброд*тельнЬе насъ, и Земля наша не но- 
сила на себ* исчад1й, не им*ющихъ склонности къ 
добродЬяшю и не любящихъ своего Отечества. 

Франц. Ахъ, какая блаженная страна! вы, госу- 
дарь мой, въ большее приводите меня удавлеше. Оь 
сея минуты я забываю мое Отечество; въ Россш ка- 
шель я оное. Во Франвди быль я нещастливъ, а 

22 здЬсь, по словамъ вашимъ, уповаю найти блажен- 
ство. Попечешя ваши доставить мн* и жен* моей 
приличный породЬ нашей м*ста. Если исполнится 
то, о чемъ вы за меня просили, и въ чемъвасъ об- 
надежили, то я и жена моя будемъ благополучней- 
шими изъ смертныхъ. Какое удовольствхе научать 
и воспитывать д*тей, рожденныхъсътольнЬжны- 

01дШ2ес1 Ьу Кл Ц>ОУ 1Л:: Ц^ 
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ми и добродЬтельными сердцами! — Но ■ - - государь 
мой - - - Яравоучешя ваши меня просв-Ьтиди - - - я 
въ игр^^ весьма горячъ --- съ сего времени вы не 
услышите бол:Ьв, что бы я когда нибудь принялся 
за карты --- Со всемъ тЬмъ --- я проигрался — 
Б1&дная моя жена! увы! какую вФсть услышать ты 
должна --- Я проигрался --- увы --- 

Россгян, Пожалуйте не отчаявайтесь, етому по- 
собить можно. Бели вы проиграли сколько нибудь 
въ долгь, и не имЬете ч*мъ заплатить, то на сей ^г 
разъ я могу ссудить васъ деньгами. Скажите, сколь- 
ко вамъ надобно, я тотчасъ вамъ дамъ оныя - -- 

Франц. О великодушный челов*къ1 Добродетель 
р*дко имеющая примеры въ моемъ Отечеств*! Ино- 
странному человеку, незнакомцу, ташя благод*я- 
н1я оказывать! Позвольте мнб, дражайппй другь, 
уверить васъ, что благод*ян1я ваши всегда останут- 
ся въ моемъ сердц-Ь; что рука оныя творящая все- 
гда будетъ мн* любезна, и что я въ нужномъ слу- 
чае кровь свою пролью со удовольств1емъ, если то 
нужно будетъ для спасешя моего друга --- 

Россгян. Оставьте излиштя ув'Ьрешя,малаямоя 
услуга нестоить толикой благодарности. Я почитаю 
васъ честнымъ и благодарнымъ челов4комъ, сл*- 
довательно я больше вашева долженъ еще радо- ч 
ваться, что сыскалъ случай обязать васъ любить 
мое Отечество.— Но скажите мн*, сколько надобно 
вамъ денегъ? 
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Франц. Я стыжусь - - - сто рублей - - - Ахъ1 какъ 
мучительно чувствительному человеку напомина- 
ше ев© ирестуаленШ --- 

Россгян. Вотъ деньги, извольте ихъвзять. Между 
тбмъ разстанусь съ вами на некоторое время: по- 
дощитеменя зд']^сь, я скоро сюда возвращусь. 

Франц. Вы меня оставляете! - - - Но я льщусь - - - 
ваши ододжешя--- 
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РАЗТОВОРЪ П. 

между 
НЪМЦОМЪ и ФРАНЦУЗ омъ. 

Нгьм, Удивительно мн*, государь мой, что вы 25 
меня не узнали; во время разговора вашего, съ ос- 
тавившимъ васъ челов'Ькомъ, я нарочно смотр'Ьлъ 
не см'Ьжая глазъ -- 

Франц. А1 любезной пр1ятель, вы зд1^сь? какъ, 
за ч*мъ, и когда оставили вы Голландш? Разстав- 
шись съ вами въ Амстердам1^, я никогда не упо- 
валъ увидаться въ ПетербургЬ. Что касается до 
меня, то крайность одна могла принудить меня из- 
брать уб-Ьжищевъ семъ город*. Родственники мои 
также безчелов1^чны какъ и прежде: с1е самое при- 
нудило меня ир1'Ьхать сюда съ женою моею, для сы- 
скашя приличныхъ м1^стъ нашей породЪ. 

Нпм. А что касается до меня, то прйхалъ я въ 
Петербургъ, первое, что бы увид1Ьть С1ю Импер1ю гб» 
подъ влад*темъ Премудрый ИМПЕРАТРИЦЫ во 
всей Европ* славящуюся, а второе, что бы сыскать 
приличную моему состояшю должность; и если мн'Ь 
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зд*сь цолюбится, какъ я по началу моей ад-Ьсь быт- 
ности и не сомневаюсь, то останусь зд'Ьсь на в-Ьч- 
ное житье. Ученому человеку, какъ говорить, ц*- 
лый св^тъ Отечество. Чтожъ нарушить довасъ, то, 
если вы еще по сш нору м-ёсгь не имеете, я могу 
возобновить моивамъ услуги: пр1ятель мой, купецъ, 
им1^етъ нужду въ горничной женщцн1^, жена ваша 
можетъ заступить оное, по моему одобрешю, а вы 
съ нею будете им*ть комнату, для продолжешя ре- 
месла, въ Голландаи вами отправляемаго • - - 

ч&ран«|. Тише,тише,сударь, прошу не предлагать 
мн* подобныхъ услугь. Въ Голландш принужденъ 
27 я быль нещастливыми моими обстоятельствами от- 
правлять с1ю презрительную должность; но я ро- 
жденъ не для волосоподвивательной науки. Отецъ 
мой быль Королевской Гвард1и Капитанъ, дядя род- 
ный11рокуроръ Парламента Парижскаго; я и самъ 
имЬдьм-Ьсто - - - нолюбовныямои шалостйнавлеклн 
на меня гнЬвъ моего дяди; я принужденъ былъ уда- 
литься изъ Отечества, и, скрывая подлинное свое 
имя,жшъ въ Голланд1и; на конецъ скажу вамъ, что 
вы имЬете д*ло съ Шевалье де Мансонжъ. По сему 
разсудите, прилично ли мн'ё предлагаемое вами ре- 
месло, и должность горничной женщины для моей 
жены. 

Нгш. Ха, ха, ха! что вы передо мною пдитво- 
ряетесь,я знаю вашу родину, вы небол1^е какъсынъ 
стряпчаго, отправлявшей по смерти своего отца и 
во Фпанп1я тУже самую полжиостк какъ отгша- 

01дШ2ес1 Ьу ^л ОО V IV:: * 
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вляли ВЫ въ бытность мою въ Амстердам*; какую 28 
наклепали вы родню, и на что его? Честному че- 
ловеку ни какое состоятвбезчест1я не приносить. 
Стыдно ;?Ьлать безчестныя ;^ла: на противъ того 
ни какова безчест1я не ;ф[аетъ низкое состояте. 
Я самъ сынъ деревенскаго попа, обучался въ Уни- 
верситет*, и на конецъ удостоееъ Профессорства; 
и я ни когда не вздумаю назваться Барономъ; но 
оставимъ ето. Скажитежъ мн*, г. Кавалеръ, съ 
какимъ нам*ретемъ вы сюда прйхали, и что бу- 
дете зд*сь д*лать? Не думаю я, что бы вы прйхали 
сюда проживать только деньги; ибо я ув*ренъ, что 
кошелекъ вашъ въ Петербург* не изобильн*е Ам- 
стердамскаго, атамъ вы, помнится мн*,исъремв- 
сломъ вашимъ, и жены вашей, жили очень б*дно.— 
Да, къ стати вспомнилъ я: въ Амстердам* у васъ 
не .было жены, разв* вы зд*сь женились? 

Франц, Оставимъ скучные ваши вопросы.— Вы 29 
спрашиваете, за ч*мъ я сюда пр1*халъ, я вамъ ето 
хочу сказать. Мн* сказывали, что въ Росс1и много 
с*рыхъ куропатокъ: я до нихъ велишй охотникъ: 
во Франщи он* дороги, такъ я прйхалъ сюда ихъ 
^сть.Мещду нами сказать, въ зд*шней Земл* Фран- 
цузъ не умретъ отъ голода.— Но еще разъ прошу 
васъ, оставьте скучные вопросы, что вамъ нужды; 
въ Амстердам* былъ я, а зд*сь я же, да хочу быть 
другой: помните, что молчан1е первая доброд*тель. 

Лпм, А я люблю чистосердеч1е; будьте ув*рены 
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ЧТО Я вамъ зла не желаю, но поговоримъ откровея- 
н'Ье. Не уже ли думаете вы, что въ Роши для го- 
лодныхъ Француэовъ заведены магазейны? Вы об- 
манываетесь, я уповаю, что здЬсь хотя и много ро- 
дится хл*ба, однакожъ ево даромъ не даютъ;над- 

30 лЬжитъ трудиться, что бы достать себ* честнымъоб- 
разомъ пропиташе. Итакъ необходимо надл1^житъ 
вамъ приняться за какое нибудь д1^ло. 

Франц, Да кто вамъ сказалъ, что я хочу зд-Ьсь 
жить безо всякаго д1Ьла? Я хочу вступить въ долж- 
ность, выслушайте, я вамъ разскажу. Въ быт- 
ность мою въ Париже познакомился я съ однимъ 
РоссШскимъ путешественникомъвъ трактир*; онъ 
былъ молодъ и в*тренъ; мы подружились, я ему 
сыскалъ д*вку, онъ въ нее влюбился, и проживаегь 
свои деньги. Я решился 'Ьхать въ Росс1ю, сказалъ 
о томъ ему, онъ мн* далъ одобрительный писма къ 
одному изъ своихъ друзей. Я сюда ир1'Ьхалъ,нашелъ 
етого челов'Ька, съ которымъ видЬли вы меня раз- 
говаривающаго: отдалъ ему писма, онъ меня весьма 
учтиво принялъ, ввелъ меня въ некоторые знатные 
домы, гдЬ я такъ хорошо принять, что и истинный 

3 1 Французсшй Маркизъ не желалъ бы лучшаго при- 
нят1я. Везд* меня ласкаютъ, хвалятъ мое остро- 
ум1е, обходятся весьма учтиво; словомъ, я почи- 
талъ себя прещастливымъ чвлов1^комъ; но третьяго 
дня въ одномъзнатномъ дом*]^ посадили меняиграть 
въ вистъ; я забылся, что у меня н-Ьтъденегъ: ща- 
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ст1е отъ меня отлучилось: я проигралъ сто рублей. 
Мн* поварили; заплатить такую сумму я не могъ; 
и быль въ крайности потерять на всегда тотъ домъ, 
въ коемъ я проигралъ; но новый мой другъ вывелъ 
меня изъ сего состоян1я, давъ деньги на заплату 
моего проигрыша. Я опомнился, и увид-Ёль, что на- 
добно мн* вступить въ какую нибудь должность; 
я сказалъ о томъ моему другу, онъ за С1е взялся 
съ охотою: меня беругь въ учители, жену мою так- 
же, и дають намъ каждому по 500 рублей, выклю- 
чая квартиры, стола и кор-Ьты; но я прошу больше, 
а восьлибо и то удастся; ибо по случившемуся со з^ 
мною въ Росс1и я всего надеюсь. Изъ сего усмо- 
тришъ, что значить Французъ въ Россш. Ты, лю- 
безный мой пр1ятель, будучи Н*мецъ,разсуждаешъ 
истинно по Н*мецки, что будто безъ трудовъ не 
можно найти честнаго пропитан1я; но я Французъ, 
следовательно за одни разговоры могу брать столь- 
ко денегъ, что ты, со всМи своими трудами, ни въ 
четвертую долю получить не можешъ.Суди по моему 
приключенш, какое щаст1е родиться на брегахъ 
Сены, и имЬть волшебное наименоваше Француза, 
для отворешя дверей во всякомъм*стЬ,куда бы я ни 
похотЬлъити. Слово Французъ такъ важно, что въ 
яемъ ВС* замыкаются достоинства. 

Продолженье сихъ разговоровъ 
будешь впредь. 

КОШЕЛЕКЪ, Офгеа Ьу С00^1е 



ЛИСТЪ ТРЕТ1Й. 



Продолженге 

РАЗГОВОРА 

между 
НЪМЦОМЪ и ФРАНЦУЗ омъ. 

33 Лтьм. Очень хорошо, я соглашаюсь на неко- 
торое время в*рить словамъ вашимъ; но какъ раз- 
говариваемъ мы дружески и откровенно, то пожа- 
луйте скажите мн*, чему будете вы обучать вос- 
питанниковъ, поручаемыхъ вамъ? Ибо, между нами 
сказать, вы и сами окром1^ Французскаго языка ни- 
чего неразум*ете. С1и же воспитанники, сказываете 

34 вы, знатнаго господина д-Ьти: то какъ потерпят-ь 
учителя ничего незнающаго? Какъ пов-Ьрять бу- 
дущую подпору славнМппя Импер1и воспитан1ю 
человека неизв*стнаго? Какъ не прим*тятъ, что 
вы, будучи учителемъ, са|йи ничего опричь Фран- 
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цузскаго языка не знаете: а въ сей яаук'Ь и всякой 
Французской сааожникъ не м'Ьн1^б вашего ученъ. 
Наконецъ: хотя с1е по существу своему есть само- 
малейшее въ семъ зло; какъ захотятъ ни за что 
бросать не малую сумму денегь; да еще и въ та- 
кихъ н*жныхъ обстоятельствахъ? Позвольте ска- 
зать откровенно, вы воспиташемъ своимъ удобнее 
можете развратить, а не исправить сердце юнаго 
своего воспитанника: сд-блаете таковымъ, какихъ 35 
ко стыду Россш видЬлъ я довольно про'Ьзжающихъ 
мою Отчизну --- 

Франц. Скажитежъ ножалуйте и вы мнЪ, какъ 
и гд*]^ могли вы столько выискать вонросов'ъ, до 
моея должности ни мало не касающихся? Какая 
мн* нужда, что они ни за что станутъ бросать свои 
деньги, лишъ бы я получадъ оныя. Добрыя ли бу- 
дуть им1^ть склонности воспитанники мои, илиху- 
дыя, для меня ето все равно, лишъ бы только вос- 
питались они съ любовш ко Французамъ и съ от- 
вращешемъ отъ своихъ соотечествшниковъ, а въ 
прочемъ какая мн4 нужда. Глупо д*лаютъ родите- 
ли ихъ, что поручаютъ воепитан1е д^тей своигь ^6 
мн'Ё; а я напротивъ того д']^лаю очень умно, желая 
получарь деньги даромъ. Наконецъ, скажите ми1^, 
госудаоь мой, по какой бы причин1^ я не могъ бьпъ 
учителемъ? Разв1^ на Французскомъ язык'Ь н'Ьтъ 
книгъ всякимъ наукамъ обучающихъ? Пов1&рьте 
мнЬ, что ихъ довольно: я закуплю оныя книги, и 
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буду учить моихъ воспитанниковъ и самъ учиться. 
Ха, ха, ха - - - Не ужели вы почитаете меня дура- 
комъ, думая, что бы я не сталь пользоваться толь 
выгоднымъ случаемъ. За чужую глупость какая 
мн* нужда ответствовать? А что надлежитъ до на- 
м*решя моего, то оное для меня право весьма по- 
зу лезно: выслушайте, я по дружб* открою вамъ оное, 
и если будетъ въ васъ къ тому столько способ- 
ности, сколько я им*ю, тогда можете вы онымъ 
пользоваться. Въ должность учителя вступаю я не 
для того, что бы въ состоянш былъ въ правду учить 
моихъ воспитанниковъ; но ря того, что бы запа- 
стись деньгами, коихъ я теперь не им*ю. Накопя 
же несколько денегь, и спознавшись съ молодыми 
РоссШскими господчиками, а особливо съ полу- 
французиками, сд*лаюсь я учителемъ и купцомъ. 
Начну выписывать Французсюя товары: искуство 
мое будетъ оныя доставлять мн* безпошлинно: ка- 
к1я бы предосторожности ни употребляла Таможня, 
з8 я на всякую ее предосторожность десять им*го го- 
товыхъ вцдумокъ,— Положимъ теперь, чтоя полу- 
чплъ уже мои товары: прим1^чайте какъ они мн1^ 
достались дешево; пошлина не плачена, лавкп для 
нихъ я не нанимаю, купецкихъ поборовъ не плачу и 
никакихъ тягостей ихъ не несу. Посредствомъ зна- 
комства моего съ молодыми людьми, буду я распро- 
давать товары свои за наличный деньги; или по ма- 
лой мЬрЬ буду роздавать ихъ въ долгъ, однакожь 
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И отъ ТОГО убытка я им*ть небуду: ибо по щетамъ 
начну приписывать ц^&ну и число товаровъдишшя, 
и въ тЬхъденьгахъ буду брать вексели. Повексе- 
лямъ деньги в*рно взысканы будутъ, да еще съ 
проц'Ьнтаии и рекамб1ями. Какая шк нужда въ 39 
томъ, что посредствомъ обогащешядгоего молодые 
люди разоряться будуть? В*ть они не соотечествен- 
ники мои; да если бы возможность челонЬческая 
была, такъ бы я и единоземца своего перехитрилъ: 
Моя философ1я гласить: обманывай дурака, еъ 
томъ нигртьха, ни стыда мътъ; но оставимъ ето: 
довольно сего, что въ пять Л'Ьтъ буду я имЬть не- 
сколько тысячь рублей. Съ сими деньгами возвра- 
щусь я въ мое отечество и буду жить благополуч- 
н1^йпгамъ челов'&комъ. Между тЬмъ, какъ и самая 
справедливость того требуетъ, буду ругаться ору- 
Д1ЯМИ, служившими къ обогащешю моему, какъ 
людьми разсудка здраваго и просв'Ёщешя неим']^ю* 40 
щими. — Шть справедливо во *** Рускихъ людей 
почитаютъ еще нев1^ждами, варварами, или на ми* 
лость обезьянами. — Гд*, кром* сущихъ нев*ждъ, 
найти можно такую оплошность, что бы вв'Ьриаъ 
себя человеку, никогда ему добра нежелающему, 
и позволить изъ себя все, что бы я ни захотЬлъ, 
сд*лать--- 

Нтьм. нь стороить. О какая подлая душа! сердце 
неблагодарное и и^м*нническое1 чудовище недо- 
стойное челов*ческаго имени! — Однакожъ укр*- 
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плюсь еще. Къ Французу. Вы справериво разсу* 
ждаете. Между т^мъ, пользуясь откровенноспю ва- 

41 шею, хочу я св*дать ваше мн-Ьше, о другЬ, сд*лав- 
шемъвамъ толико великодушныяодолжен1Я,ико- 
тораго доброд'Ьтедьное сердце недавно превозно- 
сили вы похва^1ами. Скажите мн1^ искренн'Ьеваше 
о немъ мн-Ьнхе? 

Франц, Искренн'Ье? — Съ охотою. Искренно 
сказать, я почитаю его простосердечнымъ, легко- 
в'Ьрныиъ и глупыиъ челов1^комъ.-Какъпов'Ьрйлъ 
онъодобреншыолодаго шалуна, который оставилъ 
свое Отечество, для того только, что бы въ чужомъ, 
шататься по трактирамъ и народнымъ гульбищамъ, 
и проматывать безразсудно въ Отечесгв'Ь его на- 
житыя деньги? Какъ нЬрить вс^му мною сказан- 
ному о моей породЪ; и наконецъ, какъ не могло 
пр1йти ему въ голову, что если бы былъ я, въ са- 
момъ дЬл'Ь такого рода, какъ я о себЬ сказывалъ, 
и им1^лъ бы хотя самомалМшШ в^^рный доходъ, 

42 то поЪхмъ ли бы я изъ своего отечества; и оставя 
известное, сталъ ли бы я гоняться за неизвЬст- 
нымъ? — Изъ всего етаго я вывожу следующее за- 
ключеше, что новый мой другь ничто иное, какъ 
добрая махина, которую можно употреблять и въ 
добрую и въ худую стороны. А сей порокъ я при- 
м*тилъ во многихъ единоземцахъ моего друга: они 
съ лишкомъ полагаются на честность и немогутъ 
истинны различить отъ хитрости: но при томъ с1е 
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весьма достойно прим'Ьчангя, что хотя Н^ецъ и 
Агличанинъ ихъ не обманываютъ, и обходятся съ 
ншш правдиво и честно, однакожъ они ихъ не лю- 
бять, обшаевъ ихъ не перенимаютъ, и если бы тЬ 
захотЬли ихъ обманывать, то никогда бы имъ въ 
обманъ не далися: на противъ того Французу от- 
крыта внутренность души и сердца Русскаго чело- 
века; боится хитростей его, однакоягь всюду его 
дооускаетъ и хочеть съ нимъ всегда быть неразлуч- 45 
но; видитъ что его обманываеть, но онъ притво- 
ряется ему в-Ьрить; знаетъ, что тотъ его не любить; 
но сей старается обязать его услугами и доброже- 
лательствомъ;понимаетъ, чтоонъхочетънадъ нимъ 
господствовать и управлять имъ по своимъ выго- 
дамъ; а сей повинуется и притворяется того не при- 
м*чаюп5имъ: словомъ сказать, обхождеше Рускаго 
со Французомъ можно уподобить человеку порабо- 
щенному порокамъ, который иногда чувствуетъ что 
дЬлаетъ порочное; однакожъ д-Ьлать онаго не пере- 
стаетъ. Вотъ чистосердечное мое мн*ше, которое 
вы знать желали. 

Нпм. Посл-Ьдтя ваши слова справедливы: но 
длячегожъ льстите вы въ глаза другу вашему? по 
что его обманываете и оставляете въ забдуждеши? 
для чего пользуетесь его слабостьми? Если бы я быль 44 
на м*ст* вашемъ, тогда сказалъ бы нему откровен- 
но въ глаза все то, что вы за глаза говорите.—. 

Франц. Ехе, хе, хе, дорогой мой н-Ьмещшй фи- 
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дософъ, ТЫ забродишь въ древность; такое вели- 
кодуш1е въ сказкахъ только у насъ описывается: 
моя философ1я съ твоею различна. Послушай, всЬ 
ищутъ философическаго камня, помощш котораго 
всяше металлы можно превращать въ золото: — 
Не правдали? — Знай же дорогой мой проиов^д- 
накъ, что камень сей въ Россш нашелъ Французъ, 
и въ своихъ рукахъ его им-Ьегь; помощш онаго 
преобращаю я пороки свои въ добродетели, а Рус- 
сюя добродЬтели въ пороки; или по меньшей М'Ьр'Ь 
даю онымъ такой видъ; всякое свое слово, всякую 
хитрость и всякую выдумку превращаю я въ зо- 
45 лото; но по нещаст1ю С1И чудеса могу я творить 
между Рускими, а если бы подобно п между дру- 
гими народами удавалося чудесить, то давно бы 
должно было мн* Французу поставить кумиръ --- 
Нгьм, Не превозносись, мой другъ, своими пре- 
имуществами: они блисташемъ своимъ подобны гни- 
лушкЬ, въ темнот* только ночной блистающей; а 
на Р0СС1ИСЮЙ оризонтъ давно уже взошло Солнце 
со Престола своего, всю Росс1ю освещающее, и бла- 
готворен1ями своими, роду Росс1йскому, отъ сна 
всЬхъ возбудившбе: пользуйся нсъ моимъ совЬтомъ, 
не превозносись такъ много ночною блистательно- 
СТ1Ю наружныхъ твоихъ даровашй, и будь ув^рень, 
что разумные Росс1яне, окромЬ вертопраховъ, ува- 
жаютъ уже не тебя Француза, но языкъ Француз- 
СК1Й. Будь ув*ренъ, говорю я тебЬ, *** ты знаешъ 
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Лондонъ: ты меня понимаешь— я о семь говорить 4^ 
больше не хочу. Честность и справедливость тре- 
буютъ отъ меня, что бы я вывелъ тебя изъ заблу- 
ждешя, и отдалъ бы справедливость Русскимъ лю- 
демъ: выслушай меня терп-бливо. Руссше люди въ 
разсуждети наукъ и художествъ (чемъ вы бол*в 
всего превозноситься и должны) столькожъ имЬютъ 
остроты, разума и щюницатя, сколько и Францу- 
зы, но гораздо болЬе им4ють твердости, терп1Ьшя 
п прил-Ь-л^шя; разность же между Французомъ и 
Русскимъ въ разсужден1и наукъ вся въ томъ со- ' 
стоить, что одинъ поел* другаго гораздо позже 
принялся за науки. Франщя за разспространете 
наукъ и художествъ одолжена в*ку Людовика XIV; 
а въ Россш судьбою предоставлена была с1я слава 
ЕКАТЕРИНЪ Великой, д-Ьлами своими весь св-Ьтъ 
удивляющей. Если посмотреть на скорыя успехи, 
каковые Росс1яне въ разсужден1и наукъ и худо- 47 
л^ествъ оказали, то должно будетъ заключить, что 
въ Росс1и науки и художества придутъ въ совер- 
шенство гораздо въ кратчайшее время, нежели въ 
какое доведены они были во Франщи. Дай Боже, 
что бы съ такимъ щштемъ и усп-Ьхомь исполня- 
лись ВС* премудрый намЬрешя, Велиюя ИМПЕРА- 
ТРИЦЫ Росс1йсюя, съ какимъ тщан^емъ и тру- 
дами Она при водить оныя къ исполнен1ю; тогда 
наверное паче и паче возвеличится Росс1я въ очахъ 
всея Европы. О когда бы силы челов'Ьческгя воз- 
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МОГЛИ, дабы ко просв1^щешю Росс1янъ возвратить 
и прежшя ихъ нравы, погубленныя введешемъ ко- 
шельковъ во употреблеше; тогда бы можно было 
поставить ихъ образцемъ человеку. Кажется мн*, 
что мудрые древн1е РоссШсше Государи, яко бы 
предчувствовали, что введешемъ въ Россш Наукъ 
48 и Художествъ наидрагоц*нное Россйское сокро- 
вище, нравы, погубятся безвозвратно; и по тому 
лучше хотЬли подданныхъ своихъ вид*ть въ н*- 
которыхъ частяхъ наукъ незнающими, но съ до- 
брыми нравами, людьми доброд'Ьтельными, верны- 
ми Богу, Государю и Отечеству. — Не возражай 
мн*]^, что и въ древшя времена Росс1яне свои им1ли 
пороки; я скажу теб* въ ответь, что вс* народы 
во всяшя времена им1^1и особые пороки: прочитай 
со внимашемъ свою исторш, увидипгь тамъ вар- 
варства еще бол*е, нежели сколько его было въ 
Россш. 



Продолженге сихъ разговоровъ 

будешь въ слгьдующемъ 

листгь. 
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Иродолжете разговора мещу Н'Ьмцомъ и Фран- 49 
цузомъ я изготовилъ было уже къ отсылк* въ ти- 
пографш для печатаюя; но удержало меня отъ 
того полученное мною писмо. Я не см-бль утаить 
сильныхъ выражешй и доказательствъ въ защи- 
щеше моего Француза въ томъ писм* находящихся; 
а при томъ не хотелось мн* оставить писавшаго 
ко мн* писмо безъ ответа, что бы не возмнилъ онъ, 
что возражешя его справедливыя и опровержены 
быть немогущ1я: къ тому въ прибавокъ немалое 5© 
участ1е им^ло и желан1е показать читателю моему, 
что не 8лослов1е, но любовь къ Отечеству побурла 
меня издать сш разговоры, которые писавшему ко 
мн* писмо не понравились. Писмо сего Француз- 
скаго защитника писано было Росс1йскимъ попо- 
ламъ соФранцузскимъ нарЬч1емъ, какъ то обыкно- 
венно у любителей Французскаго языка водится: 
но я запотребное судилъ Французскимъ речен1ямъ 
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быть переведевнымъ на Росшсшй языкъ: ибо, снмъ 
обязанъ тЬмъ изъ моихъ читателей, которые Фран- 
цузскаго языка не разум*ютъ; чтожъ касается до 
любителей сего языка, то они при чтенш писма 
5 1 сего могутъ оныя отъ себя прибавлять сколько имъ 
будетъ угодно, а т*мъ самымъ покажутъ они но- 
вую блистательность пылкихъ своихъ разумовъ. 
Наконецъ я прошу, читателя моего, что бы онъ 
прочитавъ С1е писмо изволилъ погодить дЬлать за- 
ключеше въ пользу писавшаго оное, до того вре- 
мени, какъ прочитаетъ мой отв*тъ. Писмо же мною 
полученное зд-Ьсь сл*дуетъ. 



я 



ГОСУДАРЬ МОЙ! 



не знаю кто вы, да и знать сего не хочу, по- 
тому что не ИМЕЮ въ томъ нужды: довольно сего, 
52 вы напечатали разговоръ между Французомъ и Н-Ьм- 
цомъ; я ево прочиталъ: вы обидили Француза, мн-Ь 
ето не понравилось*, я наоисалъ возражен1е и къ 
вамъ С1е посылаю: прочитайте, и если при чтен1и 
незакраснЬете, то можете его и напечатать, или 
какъ вамъ угодно; а для меня все ровно, то или 
другое: вы можете обо мн* делать заключешя, ка- 
юя вамъ будутъ угодны, а я объ васъ уже сд*- 
лалъ, и мнЬшя своего не перемЬню — Чортъ меня 
возми! по чести моей я объ васъ сажал1&ю. Вы ро- 
дились въ такомъ в-Ёк*, въ которомъ велишя ваши 
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доброд*тели блистательны быть не могуть: ваша 
любовь къ Отечеству и ко древнимъ Росс1йскймъ 
доброд^^телямъ ни что иное, какъ, если позволено 53 
будетъ сказать, сумазбродство. 11р1ятель мой! вы 
поздно рорлись или не въ томъ вгЬстЬ, гд1^ бы вы 
мнЬшями своими могли праславиться. Время отъ 
времени нравы перем1^няются, а съ ними и право- 
учительныя правила подвержены такой же пере- 
мен*: ваша древняя любовь къ Отечеству перем*- 
нилася на новую любовь къ самому себЬ. Пере- 
станьте по напрасну марать бумагу, нын'ё молодые 
ребета вс1^ живы, остры, в1^тряны, насм^^шливы, 
вить они васъ засм-Ьють, со всею вашею древнею 
къ Отечеству любовш. Вамъ было должно родиться 
давно давно; то есть, когда древшя Росшйсюя до- 54 
бродЬтеди были въ-употребленш, а именно; когда 
Руссше Цари, въ первой день свадьбы своей во- 
лосы клеили медомъ, а на другой день парились въ 
бан'Ь вмбстЬ съ Царицами, и тамъ же об'Ьдали; 
когда ВС* науки заключалися въ однихъ святцахъ; 
когда разныя меды и вино пивали ковшами; когда 
женилися, не видавъ невесты своей въ глаза; когда 
ВС* добродЬтели замыкалися въ густот* бороды; 
когда за различное знаменоваше --- сожигали въ 
срубахъ, или изъ особливаго благочесйя живыхъ 
закапывали иь землю; словомъ сказать, когда было 
великое изобил1в вс*хъ т*хъ доброд*телей, кои 55 
отъ просв*щенныхъ людей именуются нын* вар- 
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варствомъ *)— Тутъ-то бы вы прославились!— Я 
думаю, что бы вы бЬднымъ Французамъ не дали и 
Шмецкой слободы въ Москв'Ь; но вс1^хъ бы игь 
выгнали иаъ государства, или еще изъ особенной 

5 6 ревности къ - - - , приказали бы всЬхъ ихъ сожёчь: 
то-то бы было славное дЬло! — Но шутки въ сто- 
рону: вы, государь мой, весьма см4шной пропов*д- 
никъ! Пропов*дуете пороки подъ именемъ добро- 
д1^телей и хо'ште, что бы вамъ в1^рили: скажите 
мн*, въ которомъ ряду продается ета в*ра, что бы 
верить тому, что мн4 говорятъ, а не тому что я 
вижу? Вы стараетесь привлекать людей къ тому, 
отъ чего съ превеликою трудаостш ихъ отторгали: 
вы конечно худо поняли нам1^реше Жанъ Жака 
Руссо, съ которымъ онъ утверждалъ свою систи- 
му— Скажите мн*, не хочется ли вамъ, что бы 

57 путешеств1е въ Нарижъ, молодыми нашими дворя- 
нами предпр1емлемое для познашя св1^та и для про- 
св1^щен1я своихъ единоземцовъ, запретили? Не же- 
лаете ли, что бы науки въ Россш помопцю обра- 
щешя со Французами съ великимъ трудомъ вве- 
денный, опять оныя изъ Росс1и изогнаны были, 

*) О еемъ, если вы любопытства импете побольше 
нашихъ прародителей, которые отъ великихъ своихъ 
добродптелей ни какихъ киигъ не импли и не читали, 
то можете сге видпть въ сочиненги Лбеде Ш . , , и 
другихъ подобныхъ ему безпристрастныхъ писате- 
ляхъ о Россгш но я вспхъ ихъ не могг/ упомнить, 
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вм*ст* СО французами? Не тоголи вы ищете, что 
бы бросили Французское платье претворившее насъ 
изъ варваровъ въ Бвропейцовъ?— Зд'Ьсь я разум'Ью 
острую и замысловатую вашу шутку о введен1и въ 
Россш) Французскихъ кошельковъ; и если я не 
ошибаюсь, то кажется мн*, что вы разумели зд*сь 
Французская кошельки тЬ, кои съ н'Ёкотораго вре- 5 в 
иени почти ВСЁ Европейцы начали носить на во- 
лосахъ, а подъ именемъ кошелька вы разумели 
все Французское платье вм'Ьсто стараго Русскаго 
употребляемое; и если ето такъ, такъ вы великую 
им*ете причину сожалеть о старомъ плать*: ибо 
оно и красиво очень и покойно; въ которомъ плать'Ь 
спишъ, въ томъ можно и въ гости къ женщинамъ 
ходить - - - Ха! ха! Какой вы чудакъ! — По чести, я 
нахожу васъ веема страннымъ человФкомъ, и под- 
линно еще не знаю, притворяетесь ли вы прямымъ 
Русакомъ, или таковы и въ правду: но знаю только 
то, что первое ни какой чести вамъ не приносить, 
а послбдибе еще и д'Ьлаетъ васъ см1^шнымъ: но 59 
оставимъ ето, а приступимъ къ изысканш тЬхъ 
добродетелей, кои вы прославлять предпр1яли; а 
потомъ къ опроверженш) вашего несправедливаго 
о Французахъ ын'Ьн1я. 

Прославляя древн1я Русск1я доброд*тели,вы, ка- 
жется МП*, не потрудились поискать о томъ извЬ- 
ст1я въ иностранныхъ о Россш писателяхъ, но до- 
вольствовались, такъ я думаю, утвердиться, на 
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словесныхъ объявдешяхъ старожиловъ, которые 
говорить: Въ старину-то было хорошо жить; 
вь старину-то были люди богаты; въ старину- 
то хлпбъ родился; вь старину-то были люди 

60 умны, и проч. Если же ето правда, то вы несколь- 
ко погрешили, потому что не ВС* словесныя изв*- 
Сйя заслуживаютъ в'Ёроят1е, но надлежитъ осно- 
вываться на писателяхъ, а писатели о Росс1и былп 
иностранные, а наибольшее в*роят1е, по своему 
безпристрастш), заслуживающ1е суть Французы: о 
Росс1йскихъ же историкахъ ни отъ одного Фран- 
цуза слышать мн* не случалось: окром-Ь одной ка- 
кой-то книжки Синопсисъ; да и О ТОЙ слышалъ 
я, ЧТО ее окром* Русскихъ купцовъ, да уЬздныхъ 
дворянъ ни кто не разумЬетъ. По сему-то прим*- 
тилъ я, что вы въ Росс1йской исторш не весьма 

61 свЬдущи: но если вамъ угодно, то я могу служить 
моимъ знашемъ; а С1е знан1е прювр-Ёль я отъ пу- 
тешеств1Я въ Парижъ, отъ чтешя Французскихъ о 
Россш писателей и отъ разговоровъ со Француза- 
ми. Сей народъ такъ прилепленъ къ наукамъ, а 
наипаче ко словеснымъ, что и объ нашей истор1и 
прежде насъ потрудились намъ подать понят1е и 
просветить наше въ томъ невЬжество. Внимайте: 
Древняя Росс1я имЬла обитателями своими Ски- 
вовъ, или разныхъ подъ тЬмъ назвашемъ ркихъ 
народовъ. Истор1я не оставила намъ изв^спя ни 
о нравахъ ихъ, ниже о доброд*теляхъ; но нов*- 

01дШ2ес1 Ьу V^^005^С 



33 

ствуетъ только, что оный народъ жаденъ быль ко 
кроволит1ю, алченъ ко грабительству, и тому по- ^^ 
добное; а с1е все, весьма худое подаетъ мнЬше о 
добродЬтеляхъ ихъ, которыя вы превозносите. — 
Гд'Ьжъ вы ихъ нашли и как1я оныя были? Мы не 
знаемъ. Можетъ быть особенныя кашя нибудь о 
томъ изв1^ст1я хранятся въ вашей Вивл1оеик'Ь *), 
но мн* объ оныхъ никогда слышать не случалось. 

*) С1в мудреное слово, (котораго выговорить я не 
могу, да и написать едва могъ съ великою трудно- 
ст1ю,) поставилъ я шутя и нарочно вамъ въ утожде- 
н1е: ибо оное слово, сказываютъ, взято изъ глубокой 65 
древности, и не знаю к'Ьмъ-то вытащено на св'Ьт'ь: 
но в'Ьдаю то, что оно деретъ уши, также что оно 
ни Французское, ни Русское; поставлено же оно вм'Ь- 
сто весьма употребительнаго во Францш и въ Рос- 
сш слова Библгатека. Библ1отеку всЬ знаютъ, а Ви- 
вл1оеики никто не разум^Ьетъ. 01е разсуждеше слы- 
шалъ я недавно оть одного стихотворца: онъ при- 
бавилъ къ тому, что С1Я ересь недавно ввелася ме- 
жду писателями Русскими, которыхъ онъ щитаетъ 
только троить во всей пространной Российской Им- 
перш: Бдакое изобил1е1 а у Французовъ есть ихъ по 
крайней жЬрЬ съ три тысячи — Прим']&тьте же с1ю не- 
большую разницу между Русскими и Французами, 64 
которыхъ вы въ наукахъ почти ровняете: но оста- 
вимъ ето. Сей стихотворецъ разсуждалъ, что с1я но- 
вая въ писиенахъ ересь вводится къ порч^, а не 
къ поправлетю языка, и что оная Русскому языку 
совершеннымъ паден1емъ угрожаетъ. Я говорю ето 
по словамъ его, а не по своему заключешю: ибо по 

КОШЕДЕКЪ. 3 
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чести ногу васъ ув-Ьрить, что я Русскихъ книгъ отъ 
роду Н0 читывалъ и не шхЬю окром!^ сей: Ьеа 
оеаугез (1е Мг. ЬотопоэовГ. С1я книга изв-^^стна подъ 
назвашемъ сочинен1в Ломоносовыгь: но я изб'Ьгая 
стыда, если бы въ библ1отек'Ь моей Русскую книгу 
увид'Ёди, приказадъ переплетчику 8агдав1е ее поста- 
вить по Французски. 



Продолженге будешь. 
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листъ пятый. 



Продолженье писма. 

[\огда язычество въ Роши пало и возникла в*- б$ 
ра хрис'пянская, тогда дикость и грубость во нра- 
вахъ Росс1йскихъ хотя н'Ьсколько и поуменшились; 
но въ дополненхе сей убавки родилось и возвыси- 
лось суев-Ёрае довысочайшаго стеаени. О сихъ вре- 
менахъ пов*стауетъ истор1я, что они блистали не 
доброд*тельми человеколюбивыми, но славились 
войнами мещоусобными повсвм1Ьстно, жестокоепю, 66 
братоуб1йствомъ, вЬроломствомъ въ договорахъ и 
коварствомъ въ получеши сихъ Княжествъ, кото- 
рый сколь нималы были, но прюбрбтаемы были съ 
великими опасностьми потерян1я жизни. По томъ 
на с1и раздробленныя Княжества Татары возложили 
свое иго, и варвары принуждены были покориться 
сильнМшимъ ихъ варварамъ. Бь с1е пространство 
времени, н'Ёкоторые иностранные писатели, ни 
очемъ больше не пов*с1^вуютъ какъ о варварств*, 
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бу нвЕбжеств'Ь и ненависти ко просв1^щеннынъ Бвро- 
пейцамъ — Гд* же древшя РоссШшя добродетели, 
представляемыя вами къ подражатю? — и зд-Ьсь 
мы ихъ не видимъ. Приступимъ же ко временамъ 
по истории гораздо просв-ЬщеинЬйшимь, и поищемъ 
сихъ добродетелей: ибо с1я часть исторш РоссШ- 
ской отъ времени до времени начинаетъ показы- 
ваться известною по иностраннымъ иисателямъ; 
потому что мнопе иностранцы начали приезжать 
въ Россш. Царь Иванъ Васильевичъ, коего Фран- 

68 цузсше писатели обычно называютъ...., свергъ 
съ себя иго Татарское, распространилъ и увеличилъ 
свое владЬше, но нравы въ Росс1и остались теже, 
и невежество въ такой же, какъ и прежде было, 
силе: Ибо бичемъ, ярмомъ и мечемъ нравы нико- 
гда не исправляются. Потомъ при следовавшихъ 
по немъ Царяхъ Росс1я начала просвещаться, и 
помаду оставлять дик1е нравы; а с1е просвещеше 
и оставлеше дикости но въ иномъ состояло, какъ 
только въ томъ, что Россияне иностранныхъ стали 

(^^^ почитать за человековъ: —Какое просвещен1е1 Ка- 
кая редкая добродетель! — Не оную ли вы предла- 
гаете намъ къ подражашю? Пройдемъ же сколько 
можно сокращеннее всехъ сихъ Царей, даже, до 
Петра Великаго: ибо хотя и многое могъ бы я 
привесть нзъ сихъ временъ къ опровержешю ва- 
шего мнешя, но уже мне скучилось: довольно се- 
го, что въ сш времена въ Росс1и не было ни одного 
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училища, ни какихъ книгь кром1^ церковньосъ, и 
никто изъ Русскихъ не зналъ никакова иностран- 
нова язБЕка; въ с1е*то время происходило все то^ 
о чежь упомянулъ я въ начал* моего писма; тогда- 70 
то*) 



Скажите мн*, были ли въ Россш науки и художе- 
ства, чемъ ВС* просвещенные народы славятся? 71 
Были ли велик1е Полководцы, Министры, Полити- 
. ки, Галант-омы? словомъ сказать, во всЬхъ ча- 
стяхъ наукъ, художествъ и просв*щешя были ли 
велите люди? — Никакъ. Бжели же и мечтали 
быть ихъ, то С1е уподобить можно не иному чему, 
какъ младенцу, взявшему перо въ руки, который 
хотя и не л*по по бумаг* чертить начинаетъ, 
однакожъ тому удивляются . 

Изъ сего усмотреть можете, что и Онъ не съ той 
стороны принялся за просв*щеше нравовъ: ибо 7^ 
Н*мцы, Голландцы и Агличане никогда бы нра- 
вовъ нашихъ не просветили. Однимъ Французамъ 
честь С1Я предоставлена была; а вы осмеливаетесь 
поносить сихъ людей, которые достойны всего на- 

*) Здлеь я противъ желангя моего принужденъ 
быль многое выключить ип еею писма. Впрочемъ 
могу читателя моего увприть, что находились тутъ 
ссилыя смпшныя клеветы, которыя ненавистникамъ 
Росеги выдумать захотгьлось, 

01дШ2ес1 Ьу ЧлООУ 1С 



38 

шего почтешя, всея доверенности, всяктя блапн 
дарностн и всякаго водмезд1я. Одно только обхо* 
ждете со Французами и путешеств1е въ Паршкъ 
могло хотя некоторую часть Росс1янъ просветить. 
Безъ Французовъ разв'Ь могли мы назваться людь- 

73 ми? Ум^ли ли мы прежде порядочно одЪться и 
знали ли всЬ правила н'1^жнаго, учтиваго и пр1ят- 
наго обхощешя, тонкими вкусами утвержденныя? 
Безъ нихъ не знали бы мы, что такое танцованье, 
какъ войти, поклониться, напрыска1ъся духами^ 
взять шляпу, и одною ею разныя изъявлять стра- 
сти и показывать состояше души и сердца наше- 
го. Если бы не переняли мы отъ Французовъ пр1ят- 
наго и вольнаго обхожден1я сь женщинами, то 
могли ли мы безъ сего пр1ятную вести жизнь. Ны- 

74 нЬ женщинъ въ заперти и подъ покрывалами ихъ 
лицъ не держать: всЬ он* наружЬ. Чтожь бы ми^ 
сошедшись въ женское собран1е говорить стали? 
Разв* о курахъ да цыплятахъ разговаривать бы 
стали. Женясь на закрытой покрываломъ и дурно 
воспитанной д^вк*, разв* бь^агь бы я щасливъ? 
Напротивъ того, нын4, я за нЬсколько лЬтъ еще 
прежде у невЬсты моей могу вызнать все, какъ бы 
что у нее сокровенно ни было; и никогда иначе не 
женюсь, щв% по любви, или по склонности къ 
деньгамъ. Отъ обхождешя нашего со Французами, 

75 переняли мы ихъ тонкость, живость и гибкость, 
такь что я несколько часовъ могу разговаривать 
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съ женщиною, и в*рно знаю, что ей не будетъ 
скучно. За всякою девушкою я волочусь и пока- 
зываюсь страстно влюбденнЕогь, а ето не можеть 
быть ей противно. Съ женщиною среднихъ д!ктъ я 
обхожусь вольно, разговариваю о всякихъ шало- 
стяхъ, сказываю о Парижскихъ обычаяхъ, о вся- 
кихъ любовныхъ новостяхъ; см*юсь старкшъ Рус- 
скимъ обычаямъ, и, нечувствительно могу съ нею 
п1^овести время. Съ престарелою же женщиною го- ч/б 
ворю, ^гго она еще хороша, что я боюсь быть съ 
нею на един'Ь, дабы не влюбиться: словомъ ска- 
зать, я со всякою женпщною найду что говорить, 
какова бы она состояшя, или какихъ бы лЬть ни 
была: и могу опричь жены десять шжкть любов- 
ницъ и всЬхъ ихъ обманывать; а ето-то и есть 
душа нашей жизни! Съ Учеными людьми и съ Ху- 
дожниками я также могу разговаривать: ибо име- 
на н*сколькйхъ Французскихъ ученыхъ людей и 
Художниковъ я могу упомнить наизусть,^ такъ въ 
однихъ похвалахъ имъ, могу часа ра три прове- 77 
ста. Словомъ, помопцю обхождешя моего соФран- 
цузами, я ни чему не учась, сделался ученымъ 
челов'Ёкомъ, и могу разговаривать и критиковать 
дЬла военный, граящансшя и политическая; осм1^и- 
вать государственныя учрезвден1я, и показывая 
себя все знающимъ, ни чему не удавляться: а та- 
ковы-то точно сказываютъ и есть большая часть 
Французскихъ даорянъ: ибо, тамъ на все заведенъ 
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порядокъ; учатся М'Ьщане, араздно живутъ дв(ь 

78 ряне, торгомъ государство обогащанугь купцы, ра- 
зоряютъ оное откупщики, землю пашуть крестья- 
не, а ничево нед'Ьлаюаце и пропитан1я неим1^ющ1е 
пр1*зжаютъ къ намъ купцами, учителями, уче- 
ными.... Да мы и тЁмъ должны радоваться! Изъ 
всего етаго, вы легко усмотреть можете, что и въ 
нын1^шнее время просвЬщен^емъ и хорошими нра- 
вами блистають только тЬ, кои или путешество- 
вали въ Парижъ, или отъ сажыхъ младенческихъ 
л*тъ зд*сь обращаются со Французами. — . . . 

79 Остатокъ сего писма я здЬсь не помФстилрь; ибо 
оный ни что иное, какъ повтореше похвалы Фран- 
цузамъ и посмЁяше Русскимъ. Въ конц'Ь сего пис- 
ма, .г. мой критикъ забавляется, по его мн-Ьнш 
некоторыми глупыми Русскими церемон1ями, и 
утверждаеть, что во Франщи лодобнаго тому ни- 
когда не бывало; а заключаетъ писмо свое т1^мъ, 
что Росс1я тогда только можетъ называться про- 
свещенною, когда Петербургь сделается Пари- 
ло жемъ, когда Русской языкъ будеть во всЬхъ ино- 

странныхъ державахъ вътакомъ же употреблеши, 
какъ Французской; или когда всЪ ваши крестьяне 
будутъ разуметь по Французски: чему, сей натрь 
отъ, въ свободное отъ чеса^н1я волосовъ время, 
обещается сдЬлать проектъ. 
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Н а прошедшей нед^л* получилъ я отъ неиз- 81 
в1^тнай особы писмо^ съ приложешемъ сочиненьи- 
ца, по;^ заглав1вмъ Народное игрище. Въ писм'Ь 
ув*домляегь онъ, что по случаю бывъ въ пу- 
бличномъ беатр*, вид1Ьлъ на ономъ представляе- 
мыя де Тушевы и друпя Комед1и: онъ находитъ 
аш Комещи для народа мало полезными; сообща- 
еть пространно мнЬше свое о Комедтяхъ, каковыя 
должны представляться на беатр* народномъ, и 
об*щаетъ несколько таковыхъ сочинить, что бы 
С1Я народная забава сколько ни будь обращалася 
въ ихъ пользу. На первой же случай, по мн-Ьнш 
его, должно было сочинить шесу, которая бы глав- 
ною своею 1^лш им']^а народную забаву, для 82 
чего просить онъ о напечаташи въ листахъ мо- 
игь сего Народнаго Игригца. Уважая основа- 
тельность и справедливость его мн*н1я, я решился 
сделать ему С1е угождеше; п думаю, что читатели 
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МОИ за с1е на меня не подосадують. Впрочемъябы 
весьма желалъ, что бы сообщивппй ко мн* сш> 
п1есу устоялъ въ своемъ слов*, и сочинилъ бы н*- 
сколько Комед1и для народа. Мтъ нужды въ томъ, 
что въ нихъ не будутъ сохранены ееатральныя 
правила, лишъ бы замыкалось въ оныхъ нраво- 
учете, и по чаще представлялись бы примЬры, къ 
подражашю народному годные: то есть добрый слу- 
га, честный купецъ, трудолюбивый хлЬбопашецъ, 
и симъ подобные. С1е было бы весьма не худо. 

Примтьч. Ответь мой на писмо Защитника 
французовъ будетъ ном^щенъ впредь. 
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НАРОДНОЕ ИГРИЩЕ, 

КОМЕДШ 

въ одномъ дъйствш. 
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Д'Ьйствующ1я лица. 

84 ТОЛСТОСУМЪ, дворянинъ. 

ТВЕРДОСЛОВЪ, дворянинъ, другь Толстосумовъ. 
Молодьй ТОЛСТОСУМЪ, сынъ стараго Толстосума. 
АНДРЕЙ^ дядька молодаго Толстосума. 
ВАСИЛ1И, слуга молодаго Толстосума. 
ГУЛЯЙЕО, сынъ управительсшй сосЬдсшя деревни. 
ПЕТРЪ, студентъ, отправляюпцй должность учи- 
теля въ той деревн*]^. 

БОРИСЪ ( 

ГЛЪВЪ ) крестьяне той деревни. 

КРЕСТЬЯНЕ и КРЕСТЬЯНКИ. 
Д*йств1е происходить въ Толстосумовой деревнб. 

)о( 
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ЯВЛЕН 1Е 1. 

ВАСИЛ1Й одинъ. 

Чудеса въ св^тЬ делаются! Баринъ ли мой быль 8$ 
не дЬтина, да и тотъ съ пахвей сшибся. Влюбился 
въ крестьянскую д*вку, уЬхалъ тихонько отъ отца, 
покинулъ всЬхъ друзей, д*лаетъ велишя шалости, 
и всякой день напивается пьянъ для того только, 
что отецъ стой д1^вки великой пьяница. Сбылася 
съ нимъ пословица: „Первая чарочка идетъ ко- 
„ломъ, другая л*тить соколовгь, а третья и сама 
„въ ротъ вольется, Комед1я ета у насъ началася не 
больно хорошо; дай Вогъ, что бы конецъ ея быль 
по лутче.... Вся б-Ьда падетъ на меня, ... но ду- 86 
маю, что севоднишнее игрище сд*лаетъ конецъ 
вс*мъ нашимъ дурачествамъ, или онъ ее --- А! 
вотъ и дядька его сюда идетъ 

ЯВЛЕН1Е 2. 
АНДРЕЙ и ВАСИЛ1Й. 

АНДР. Какъ теб* не стыдно, Василей, что ты, 
вместо того что бы молодаго барина уговаривать и 
воздерживать, старается помогать въ его шало- 
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стяхъ. Еще бы сколько ни будь можно было тебя 
извинить, когда бы у насъ быль не такой пом*- 
щйкъ; а ето отецъ, а не господинъ. Я говорю о ста- 
ромъ барин-Ь нашемъ: ты знаешь какъ онъ насъ 

87 содержитъ, сколько до насъ и до крестьянъ мило- 
стивъ; я много разъ видалъ, когда онъ за вину 
кого изъ нашей братьи наказывалъ, тогда онъ 
почти нлакивалъ. Посл'ё етого не должно винить 
худыхъ помйщйковъ, по тому, что лихости ихъ мы 
сами часто бываемъ причиною. 

ВАСИЛ. Андрей Тимоф*ичъ, ты говорищъ прав- 
ду, грешно не угождать доброму помещику. Я 
самъ всегда старался дЬлать имъ угодное; а что 
молодой нашъ баринъ у^Ьхалъ сюда тихонько, такъ 
въ етомъ не я виноватъ. Разсуди самъ, что мн* 
дШть, вить мы не знали, что онъ сюда собрался 
тихонько огь отца уЬхать - 

88 АНД. Да прйхавъ сюда не должно было ему уго- 
ждать въ шалостяхъ: онъ челов'Ькъ молодой, по- 
любилъ ету Д'Ьвку, такъ и шалить едакъ. А ты 
будто ему въ угодность, и самъ всякой день напи- 
ваешся; право ето дурно, Василей. Честной слуга, 
не только что угождать господину, но долженъ 
иногда представлять ему съ учтивостш о его не- 
порядкахъ. Доброй господинъ никогда за ето не 
прогневается, а хотя сперва и осердится, такъ ето 
не на долго: поел* самъ признается. Я ето много 
разъ испыталъ, представляя старому барину; и за 
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ТО-ТО онъ меня ото всбхъ отм*нно и жалуетъ. Еда- 
кова господина не скоро найдешь, Василей! 

ВАСИЛ. Его правда; всЬ мужики нашей деревни з^ 
то-же говорятъ. Еакъ они ево любятъ! а по немъ 
и молодова барина также любять, хотя онъ имъ 
ни какова еще добра не сд']^ад:ь. Наши крестьяне, 
какъ будто не крестьяне: вс* граматеи; а въ иномъ 
селЬ и попъ граматы-та не смыслить. 

АНД. Да, Василей, старой баринъ нарочно на- 
нялъ етова студента, что бы крестьянскихъ ребятъ 
всЬхъ обучить граматЬ: ето милость господская. 
Смотря на нашихъ крестьянъ сердце не нарадуется, 
какъ они зажиточны: а ето отъ того, что баринъ 
ум-Ьлъ ихъ прюхотить ко трудамъ. Ежели у доброва 
помещика крестьянинъ б-Ьденъ, такъ онъ на себя 90 
долженъ п1^нять: либо онъ л'1^нивецъ, или пьяница. 
У насъ во всей деревн'Ь оприч1Ь ведула, отца той 
д-Ёвки, ни одного пьяницы н*тъ; а изъ дворовыхъ 
людей, не осердись Василей, только ты одинъ. Кабы 
ты по меньше пилъ, такъ бы уже давно былъ гд1^ 
ни будь приказчикомъ. Ты малой проворной, не 
глупой, услужливой, и баринъ тебя жалуетъ, да 
ты самъ виноватъ — . 

ВАСИЛ. Ето правда, Андрей Тимоф*ичъ, что 
меня одно вино губить: покуда ни одной чарки не 
выпилъ, такъ ево хоть бы и вЪкъ не было, а какъ 
выпилъ одну, то ужъ и пропалъ: сколько ни под- 9^ 
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НОСИ, такъ не откажусь; да еще и самъ попрошу, 
коли р-Ьдко подносить будуть. Хорошо еще, что я 

во хм*лю-то угожъ (помолчавъ) Андрей Тимо- 

фШчъ\ ты меня пристыдилъ: право я перестану 
пить, севоднишней день посл4дней — . 

АНД. Охотники до вина всегда такь говорить: 
севодни въ последней разъ напьюсь. Право, Васи- 
лей, послушайся меня, перестань пить, ето для тебя 
же худо: а одинъ день куда нейдетъ. Но оставимъ 
ето, а поговоримъ о другозгь: я на твою скром- 
ность над'Ёюсь: не сказывай ни о чемъ молодому 
барину, что ты отъ меня услышишь, ето ря его же 
92 пользы. Третьяго дня я писалъ о всемъ ко старому 
барину, онъ сюда прйдетъ скоро: езкели не сего- 
дня, такъ завтра конечно будетъ.Когда жеты моло- 
дому барину объ етомъ проболтаешся, такъ я бо- 
юсь, что бы не сд-блаль онъ чево ни будь и хуже 
етого: надобно быть скромну — . 

ВАСИ. Пожалуй изволь: молчать -то миЬ не. 
учиться; но я думаю, что они скоро встанутъ изъ 
застола: пойти было ^уда,не ровно чево спросятъ - - - 
А, слышишъ ли, они идутъ. Подгуляли ужъ - -- . 

АНДР. Оставайся же ты зд^сь; а я пойду, и те- 
перь ему не покажусь. Уходить. 
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ЯВЛЕН1Е 3. 

МОЛОДОЙ ТОЛСТОСУМЪ,- ГУЛЯЙКО съ балалай- 
кою, ПЕТРЪ и ВАСИЛЕЙ. 

ГУЛЯЙКО играешь на балалайюь и 1юетъ тьс- 93 
ню: Подпили пили дв* невестушки, подвеселились 
дв* голубушки, и проч. 

ПЕТРЪ. Перестань, перестань, ета п*сня не 
хороша; лучше по рюмк* вина выпить -- . 

М. толстое. И впрямь такъ; Василей, подай 
намъ вино и рюмки. 

ВАС. Полно, сударь, вы и такъ уже подгуляли. 

М. толстое. Его правда: но ты за ч*мъ отъ 
насъ ушолъ? 

ВАС. Я еще не об^далъ, сударь - - - . 94 

М. толстое. Такъ поди же да об*дай скор*е. 

ВАС. Слышу, сударь. 

ПЕТРЪ. Только не напивайся пьянъ. Пьянство 
всево хуже... 

ВАС. Ето видно по васъ, господинъ учитель. 
Ухо&ашъ. 
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ЯВЛЕН1Е 4. 
Т*йкъ, безъ ВАСШЬЯ. 

М. толстое. Мы уже очень подгуляж, а онъ 
еще не об'Ьдалъ, такъ надобно и ему дать время. 
Батюшка научилъ меня им']^ть къ нимъ еожал1^ше: 
мы можемъ подождать, пока онъ отоб*даетъ... 

95 ПЕТРЪ. Вашъ батюшка честной и милостивой 
челов'Ькъ: и я по милости ево им*ю пропиташе, а 
безъ того. Богь знаетъ, куда бы я попалъ. 

ГУЛЯЖО. Во всемъ нашемъ околодк* н^тъ по- 
добнаго ему помещика: вс* его хвалять, и жела- 
- ютъ ему долпе в-Ьки. . . 

М. толстое. Мн* весьма приятно слышать по- 
хвалы моему батюшк*. Еъ сторонгь. Какъ мучи- 
тельно МП*, что я одинъ милостей его недостоинъ! 
Но чтожъ д-блать! Любовь етому причиною. Поста- 
раюсь --- . Василей! Василей! 

ПЕТРЪ. Щакой пьяница, онъ одинъ такъ потл- 
гиваетъ винцо -- 

ЯВЛЕН1Е 5. 
ТЬжь и ВАСИЛЕЙ. 

96 ВАСИ. Вы изволили спрашивать вина, воть оно; 
но не изволите ли лутче отдохнуть: вить вы хотЬ- 
ли севодня сделать игрище - - - 
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М. толстое. Василей говорить правду: ступай- 
те, отдохните, а я тотчасъ за вами пойду; а къ ве- 
черу соберемся на игрище. 

Гуляйко и Петръ кланяются и уходятъ. 



ЯВЛЕН1Е 6. 
Молодой ТОЛСТОСУМЪ и ВАСИЛЕЙ. 
ВАС. Подите же, сударь, да усните. 
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Продолженге. 

97 М. пустое* Н*тъ, Василей, я пойду посмотрЬть 
мою красавицу, поговорю съ нею, поцадую и... 

ВАС. Опомнитесь, сударь, что вы хотите дЬлать. 
Она теперь съ отцомъ и съ матерью; да хотя бы вы 
и одну ее нашли, такъ и то было бы безполезно: 
она выродокъ изъ кресгьянскихъ дЬвокъ: съ нею 
надобно любиться по дворянски; годъ воздыхать, 
два руку целовать, три услуживать, а тамъ если 
уже удастся... 

М. толстое. Полно врать!--, (кажимн* прав- 
ду, Василей, вить она хороша? 

98 ВАС. Не только что хороша, да и очень хоро- 
ша сударь. 

* Лустос(умъ) — опечатка нъ оригинадьномъ из- 
дан1и. Сл-Ьдуеть читать «ЛГ. Толстос(умь)*, 
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М. толстое. Ахъ, какъ она хороша! -- ■ Васи- 
лей, возми ету бутылку вина себ* - - . 

ВАС. Она, сударь, красавица, пытай кабы да на- 
рядить ее, такъ, какъ одЬваются юродсшя щего- 
лихи, такъ вить она бы ангеломъ показалась - - - . 

М. толстое. А ежели хочешь, Василей, такъ 
возми себ* дв* бутылки. 

ВАС. Я по милости вашей и одною буду дово- 
ленъ: а вы сударь лягте да усните. 

М. толстое. Я усну здЬсь въ креслахъ. Со- 
&ится, поетъ пкьсию, Не СОНЪ ЛИ МОЮ ГОЛОВушку 
клонить, не дремаль валить; и по томъ засыпаешь. 99 

ВАС. Увидпвъ, что молодой Толстосумъ засы- 
паешь, отодвишетъ по леготку кресла и юворитъ: 
Почивай съ Богомъ! Лослть беретъ &щм и сто- 
ликь и ставить на средищ Оеатра; на столикъ 
ставить бутылку съ витмь и рюмку, а самь про- 
хаживается нтьсколшо вь задумчивости, а по томъ 
говормшь: 

Д-Ьло наше идетъ хорошо хорошо, да дурно. 
Пьемь по мастерски, гуляемъ хорошо, веселимся 
какъ надобно; ну, да какъ въ ето время прйдетъ 
старой баринъ, такъ я и пропалъ. Какъ онъ до 
нась ни милостивъ, только спин* моей за ето от- 
вечать будетъ: и мн* поел* етова гулянья такое юо 
будегь похмелье, что и въ годъ незабудешь. Правду 
говорить Андрей, что пьянство хуже всево... Пу^ 
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да чтожъ ;^ать? Я ему об'Ьщался перестать пить: 
и впрямь вить ВТО дурно - - - . Какъ перестану пить, 
такъ и я буду приказчикомъ . . . одно лутче другова: 
а приказчику пьянствовать негодится:/ и за кре- 
стьянами смотреть будеть некогда--- . Право пе- 
рестану пить---. Взглянувъ на бутылку: Ету бу- 
тылку пожаловалъ мн* самъ господинъ, такъ ее не 

грешно выпить - - - Ну, быть такъ чему быть, 

того неминовать - - - напьюсь въ посл*дтй разъ. 
Подходшпъ ко столу и говорить какъ будто бы 

101 быль самдругъ: ВасилейКандратьевичъ,пожадуй са- 
дись безъ чиновъ, я подчивать не люблю ---Со 
всею охотою, государь мой, я и самъ люблю по- 
просту обходиться. Садится. Ето очень хорошо: 
въдеревн]^ каше чины.11ожалуйка налей рюмку-— 
Со всею охотою: Наливаешь. Вы налили, такъ вамъ 
и выпить должно --- А1 нЬтъ, я етова не сделаю: 
вы хозяинъ, такъ вы прежде должны выпить. — 
Опять пошли чины: Ну инъ я выпью безъ чиновъ: 
ваше здоровье. Выпиваешь, патомь наливаешь дру- 
гую и говоришь: Выпейте же и вы:— Со всею охо- 
тою: покорно благодарствую. Выпгмаеть за дру- 
гова; по томь наливаешь еще и говорить: А, вы че- 
лов'Ькъ благодарной; я люблю благодарныхъ. Вы- 

102 пьемъ же за здоровье благодарныхъ людей: Выпи- 
ваешь деть рюмки, одну за себя, а другую за дру- 
гаю. Надобно ВЫПИТЬ за ваше здоровье, Василей 
Кондратьевичъ, для того, что вы не находитесь въ 
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числ* благодарныхъ людей: я ето говорю по тому, 
что вы позабыли выпить за здоровье своей любов- 
ницы - - - Я только теперь хотЬлъ ето сдЬлать: вы 
увидите, что я им*ю благодарное сердце: Ноли- 
ваетг, а по томъ говорить: Здравствуй моя кра- 
савица и со мною: выпшаетъ: только что бы не 
было между нами третьяго. Да полно што нущды, 
ежели она и другова полюбить? Я не ревнивъ --- 
А1 выпить было за здоровье ревнивыхъ: Налшаетъ 
и выпиваешь: Вся б*да ТОЛЬКО въ етомъ: показы- ю^ 
ваеть пальцами рога: а рогоносцы прекрасныя 
твари! --- Выпить было и за ихъ здоровье: выпи- 
ваешь, Рогоносцевъ называютъ дураками, только 
ето несправедливо; въ прочемъ состоите дурака 
гораздо спокойн-Ье рогоносцева, только я ни рого- 
носцемъ, ни дуракомъ быть не хочу - - - Однакожъ, 
Васил1й, можно и за ихъ здоровье выпить --- Съ 
превеликою охотою, выпиваешь. И безъ дураковъ 
не льзя обойтися: они ни что иное, какъ оселокъ, 
на которой пробують умныхъ. -- - Ба, ба, ба, а за 
здоровье умныхъ, я и позабылъ было выпить: на- 
ливаешь и говорить: Здравствуйте всЬ разумные 
люди: выпиваешь, т шомь наливаешь еще, и уви- 
дгьвь что въ бушылкиь ничево не осталось, смот- 104 
рить на рюмку и говорить, СирОТОЧКа, ТЫ ОДНа 
осталась: о я до сиротъ очень жалостливъ: не плачь 
дурочка, я и тебя къ тЬмъ отпущу: поеть пп,сню. 
Чарочка катокъ, покатися въ ротокъ; а по тот 
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выпшаетъ. Ну^воть такъ то, поди погуляй тамъ. 
Взявши бутылку юваритъ: Бутылка беЗЪ ВИНа, 
какъ тЬло безъ души: бросаешь ее и говорить: 01 
подижъ къ черту, я мертвыхъ боюсь. Встаетг 
прохаживается и говорить: Теперь Я ОПЯТЬ заду- 
мался --- ^акой страмецъ. --- скушно стало; ну 
инъ выпей еще ---. 

ЯВЛЕН1Е 7. 
ТЬжъ и ГЛЪБЪ. 

105 ГЛЪБЪ. Чешетъ юлову и юворить: Здравствуй 
ста Василей Кандратьевичъ? 

ВАС. Здорово, Гл-ббъ. Хорошо што ты самъ при- 
шолъ: баринъ приказалъ севодни собрать крестьянъ 
и крестьянокъ на игрище: онъ хочеть повеселиться; 
такъ смотри же ты, собери такихъ, который ум*ютъ 
п^^сни и1атъ и плясать. 

ГЛЪ. Ладно-ста, я теперь только съ улицы, такъ 
пойду, и вс*хъ оггол* приведу. 

106 ВАСИ. Ступай же поскорее, а я приготовлю чемъ 
васъ подчивать. 

ГЛЪ. А мы васъ повеселимъ, вить и у насъ въ 
деревн* есть удалые головы. 

ВАСИ. То-то намъ и надобно. 
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ГЛЪ. А коли-ста прикажешъ, такъ и комедь 
сломаемъ 

ВАСИ. Какую? 

ГЛЪ. Такую же ста, какъ и въ Питер* играютъ 
въ Курасели: куда парень тамъ сколько народу 
собирается, што и видима съ невидтшмъ.-- Да, 
правда, что и есть чево смотрЬть: такъ мудрено го- юу 
ворятъ, што и Боже упаси 

' ВАСИ. Так1я комед1и для насъ не годятся; мы 
гораздо лучше сд-Ьлаемъ, когда соберемъ игрище: 
вамъ веселее будетъ, а намъ пр1ятн*е. ПобЬгай же 
поскор*е. 

ГЛЪ. Прощай-ста Кандратьичъ. Уходитъ, 



ЯВЛЕН1Е 8. 
Молодой ТОЛСТОСУМЪ и ВАСИЛЕЙ. 

ВАСИЛЕЙ. посмотргьвъ на барина, говоргипъ: Еще 
таки спить. Заптыпь было птьсию, а восьлибо онъ 
проснется: Поетъ тьсню: Головаль ТЫ МОЯ ГОЛО- 
вушка, и проч. 

ТОЛСТОСУМЪ просыпается,потягивается, смо- 
тришь и говорить: Ето ТЫ поепгь, Василей; а я юв 
думалъ, что собрались на игрище. 
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ВАСИ. Скоро и они будуть, сударь. Ежели при- 
кажете, такъ я пойду и все изготовлю? 

толстое. Ступай, ступай, и приготовь все, да 
яоскор*е. 

ВАСИ. Тотчась, сударь. 

Ухо^тъ. 

ЯВЛЕН1Ё9. 
ТОЛСТООУМЪ оданъ. 

Голова очень болитъ а все ето отъ вина: 

Вздохнувши: Чтожъ д-Ьлать? Дурачества много на- 
109 дЪлалъ, и не знаю чеиъ оно кончится; а знаю 
только то, что если я женюсь на моей красавице, 
то батюшке етого никогда мн* не простить. Если 
бы не принущалъ онъ меня жениться на дочер'Ь 
Твердослововощ то можетъ быть, что бы и я етого 
не сдЬлалъ. Принуждеше часто заставляетъ при- 
бегать къ крайности 

ЯВЛЕН1Е 10. 

ТОСТОСУМЪ, ПЕТРЪ и ГУЛЯЙКО. 

ПЕТРЪ. Мы уже сюда пришли; а крестьяне и 
крестьянки идутъ и поютъ п-Ьсни. 

"О толстое. Очень хорошо: садатесь. 
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ЯВЛЕН1Е 11. 

ТЬжъ и ВАСИЛЕЙ вб*гаетъ. 

ВАС. Еще не началось игрище? Слава Богу! Я 
сударь нарочно сюда приб4жалъ, уфъ! . . . ска- 
зать вамъ 

толстое. Да что такое сд*лалось? 

ВАС. Пр1'6хали къ намъ въ деревню даа весель- 
чака, которые и сюда скоро будуть, такъ небудетъ 
ли какой отм'Ьны 

толстое. Какой быть отм*н*: да кто его при- ш 
■Ьхалъ? Конечно кто нибудь изъ сосЬдей? 

ВАС. Нить, сударь, не сос4да: Батюшка вашъ 
прйхалъ и съ нимъ Твердословъ! 

толстое. Батюшка! . . . и съ нимъ Твердо- 
словъ! . . . боязнь . . стыдъ ... что мн* д*лать? 

ВАС. Примите ихъ, сударь, хорошенько; а я по- 
бегу и прикажу прибрать кор*ту и лошадей: Ба- 
тюнисЬ весьма пр1ятно будетъ вид'Ьть, что мы и 
безъ него домомъ жить ум-Ьемъ. Хочешь уйти. 

толстое. Останься з;^сь. I ^г 

ВАС. Я тотчась возвращусь 

толстое. Будь зд-Ьсь. 

ВАСИ. У меня въ животЬ р*зъ я . . . Уви- 

дпвЪу что старой Толсшосумъ входить, говорить: 
Вотъ ТО-ТО будетъ игрище! 



листъ осмый. 



Лродолжеиге, 

ЯВЛЕН1Е 12. 
ТЬжъ, старой ТОЛСТОСУМЪ, ТВЕРДОСЛОВЪ и 



129* Старой ТОЛСТО, къ Андрею. Я ихъ постращаю 
прежде, а потомъ . . . Увидгьвъ Василья. А ты зд1Ьсь 
мошенниЕъ! Я нарочно пр1']^халъ въ деревню, чтобъ 
поблагодарить тебя етою палкою— Да гд* же сынъ 
мой? 

ВАСИ. Я, сударь, никакой благодарности отъ 
васъ не требую; я и такъ милостцо вашею дово- 
ленъ. 

40 Стар. толе, увидтъ сына. А недостойной сынъ! 
такъ ли ты платшпъ за мои о теб'Ь попечби1я? 



* Посд^Ь 112 стр. въ оригинальномъ иаданш по- 
ставлена ошибочно 129-ая. Зд1^сь сохраненъ этотъ 
счеть страницъ перваго издан1я. 
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Жол.Т()ЖП!0.1становится наколпни. Батюшка, 
я сд1^лался недостойнымъ вашихъмидостей; но вы- 
слушайте тер1г]^ливо: вы хотЬлн женить меня на 
дочери Г. Твердослова, а я давно уже вдюбленъ 
въ другую и ни на какой другой женится не могу 
Батюшка, я предъ вами сд'Ьлалъ преступлеше, 
уЬхалъ отъ васъ тайно ... и ... я ... не хочу отъ 
васъ скрывать ... я завтре хотЬлъ жениться 

Стар. ТОЛСТ. На комъ? 

Мол. ТОЛСТ. На крестьянской д^вк*. 131 

Стар. ТОЛСТ. Какъ? на крестьянской д*вк*? 
къ Твердослову тгш>. Онъ не знавтъ еще того, что 
ета крестьянская д'Ьвка, назначенная мною ему 
невЬста; но я еще его постращаю. Еъ молодому 
Толстосуму въ слухъ: Анадочер'ЬГ. Твердослова 
жениться не хочешь? 

Мол. ТОЛСТ. Ничто меня къ тому принудить не 

можетъ! 

Старой Толстосумъ и Твердословъ сммотпг 
сЯу потомъ Твердословъ говоритъ тихо 
старому Толстосуму, 

Не мучте его и откройте ему тайну, 132 

Иол. ТОЛСТ. БатюБша, вы знаете сколько я 
всегда соотв1^тствовалъ вашимъ о мн1^ попече- 
шямъ, я всегда старался д'блать вамъ угодное, но 
теперь жестокость страсти моей, д&1аеть меня 
ослушнымъ вашимъ приказашянъ. Я. . . все . . . ба- 
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тюшка,не будьте причиною моей смерти . . . отчаян- 
ной челов1Ькъ все . . . 

Огар. ТОЛСТ, заплакавъ перерываетъ. Добро, 
добро, не мучься и успокойся. Власова дочь не 
не иная кто, какъ дочь Г. Твердослова моего друга 
и назначенная мною теб'Ь невеста. 

43 Мол. ТОЛСТ. Батюшка, батюшка! вы меня вос- 
крешаете. Ц'гыяуетъ у обоирсъ старгисовь руки. 
Огь сего времени вы оба будете имЬть во мн* по- 
слушнМшаго сына ... Я побегу къ ней и раскажу 
мое щаст1е ... но я еще сему не Щю. Батюшка, 
объясните мн1^ с1е щастливое для меня приклю- 
чеше ... 

Стар. ТОЛСТ. Я удовольствую твое желаше, но 
здЬсь не мЬсто о томъ говорить. Пойдемъ-те въ 
садъ, она тамъ: мы не хотимъ пом1^шать назна- 
ченному тобою весел1ю; но я хочу, чтобъ и всЬ 
134 зд']^ь бывш1е были участниками нашей радости. 
Ш Андрею: Теперь уже ненадобенъ дядька моему 
сыну: я твоею службою во все время былъ дово- 
ленъ, а послЬдней твой посгупокъ еще и больше 
обязываетъ меня въ твою пользу. Я опредЬляю 
тебя управителемъ въ зд1^шнюю и въ окружныя 
оной деревни. Живи спокойно, будь мн1Ь в1^ренъ и 
рад'Ьтеленъ какъ ты и былъ по с1е время тако- 
вымъ, а на содержан1е твое я опред'Ьляю по сту 
рублей въ годъ жалованья, опричь хлЬба и про- 
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чаго запасу. Но какъ ты уже становится сдабъ, Ч5 
то для облегчешя трудовъ твоихъ даю теб* въ по- 
мощники Василья, съ тЬмъ, что бы ты его воздер- 
жалъ отъ вина. 

АНДР. клаиятпся. Милости вапш превышаютъ 
мои заслуги: но я ъ(Л силы мои употреблю сд1^- 
латься оныхъ достойнымъ; объ Василь* же, сударь, 
см1^ю васъ уверить, что онъ исправится отъ сего 
порока, а въ про<1емъ онъ всегда былъ вамъ в%- 
ренъ. Онъ мн'Ь уже и об'Ьщался что съ завтре... 

ВАСД. кланяется. Съ сегоднишняго же дни ни ч^ 
кто не увидитъ меня ньянаго: ваши милости про- 
извели во мн'Ьотвращешекъ сему пороку. Еъ зри- 
телямъ. Слава богу, какъ гора съ плечь свалила! 
По худому началу, я не ожидалъ такова конца. 



КОНЕЦЪ. 
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Господинъ сочинитель Кошелька! 

137 М°^ захотелось с;^ать неболышй подарочекъ 
въ вашъ кошелекъ. Если онъ будетъ вамъ угоденъ, 
то прошу его принять и сделать изъ него употре- 
блеше, ченъ одолжите приславшаго оный: пода- 
рокъ здЬсь слЬдуетъ; а я остаюсь 

Вашимъ слугбю * * * 

Р. 8. Не подумайте, что бы ето было вы- 
мышленное писио: н'Ьтъ, оно поринное, и 
ошибкою въ мои руки попавшее: которое я' 
1$8 прочитавъ, нашелъ оное достойнымъ пере- 

вода и сообщешя къ вамъ для напечаташя. 
Пусть земляки наши прочтутъ оное и полю- 
буются, пр11^зжимъ Кавалеромъ. 



Изъ Марселги отъ 25 1юня 
1774 года. 

ЛЮБЕЗНЫЙ ОЫНЪ! 

Н а конецъ, получа твое писмо, мой любезный 
сынъ, возвратилась ко мн'ё надежда, которой при- 
ближавшеюся старост1ю я на всегда лишался. Ты 
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находится въ Петербург*, ты Французъ, ты мой 139 
сынъ, ты всегда любилъ меня: поел* всего етаго 
я не умру отъ голода. Когда быль я въ силахъ, 
тогда руки мои доставляли пропитате мн4, тво- 
ей матери и теб*; но когда силы мои оставили 
меня, когда ремесло мое стало безполезно, и когда 
не им*ю я куска хлЬба, тогда ты долженъ пропи- 
тать мою старость. Безъ сомн'Ьн1я ты уже нашелъ 
въ Петербурге прибыточное м*сто и им'Ьешъ день- 
ги, раздали же ихъ, любезный сынъ мой, съ от- 140 
цемъ твоимъ: 1фишли мн*, сколько можешъ;^а я 
теб* изъ Марсел1и ни чего инаго прислать не мо- 
гу, кром1& желан1я, что бы ты поскорее разбога- 
гЬлъ и ко мн-Ь возвратился; ты требовалъ, что бы 
я прислалъ теб* отсюду дворянской паспортъ, но 
я не могъ достать онаго; и съ превеликою трудно- 
СТ1Ю получилъ мещанской: непорядочная твоя въ 
молодости жизнь тому причиною. Сверхъ того, если 
бы я им'Ьлъ деньги, то безъ всякаго сомпЬтя по- 
лучилъ бы я паспортъ дворянской: но я оныхъ и 141 
для пропиташя моего не им*ю! Разсуди же самъ, 
что мн* оставалось сделать. Я сторговадъ было 
паспортъ поел* одного б-Ьднаго капитана, умер- 
шаго скоропостижно, но немогши достать денегъ, 
упустилъ оный; а купилъ его сынъ нашего сосЬда, 
бочара, и съ онымъ отправился въ Петербургъ, 
что бы вступить въ военную службу. Но теб*, лю- 
безный сынъ, я не советую вступать въ военную 

КОШЕЛЕКЪ. .. .и % . » ЙЛг> 
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службу, береги жизнь свою, для сохранетя жпзнп 

142 престар*лаго твоего отца: ты находится теперь 
щ> такой земл*, которая по сираведливости иочи- 
тается Французскою Инд1ею, то и не нодвергая 
свою жизнь опасности, можешь ты пр1обр'Ьсть зо- 
лота, возвратиться въ Марсел1ю и препитать бед- 
ную мою семью. Прости, любезный сынъ, и помни, 
что отецъ твой изъ Северной части св-Ьта, посред- 
ствомъ твоимъ, ожидаегь теплаго в-Ьтра, что бы 
продолжить свою жизнь. Желаю теб* всякаго бла- 
гополуч1я. Прости. Я есмь отецъ твой, и проч. 

143 Р- 8. Дядю твоего, Гиль1ома, портнаго, третьяго 
дни ударилъ параличъ: разсуди самъ о моей пе* 
чали: болезнь его отняла у него ремесло, а у меня 
посл'Ьдн'Ье пропиташе. 



Примпч. По справк* съ достоверными исто- 
рш^ами зд']^шнихъ трактировъ, сей пр1'Ьзяай Фран- 
цузъ, на пред*лахъ Росс1йской Импер1и, произввлъ 
самъ себя въ Шевалье де Мансоноюъ; а по пр1- 
езд-Ь въ Петербургъ, изъ любви къ Росс1и, уни- 
зилъ знатность своего рода даже до того, что къ 
144 одному посредственному Росс1йскому дворянину 
вступилъ въ должность учителя его д-Ьтей, и бе- 
ретъ за с1е только по пяти сотъ рублей въ годъ; 
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да сверхъ того им-Ьеть столь, слугу и кор*ту. Но 
какъ сей трудолюбивый Французъ им*етъ еще 
много свободнаго времени: -(ибо д*ти сего дворя- 
нина одинъ пяти, а другой шести л*тъ:) то и С1е 
свободное время употребляетъ онъ къ польз* Рос- 
С1янъ; а именно, простой рульной тертой табакъ, 
перед*лываетъ ъъ розовой, и продаетъ по пяти и 
по десяти рублей фунть. 



-^««ШНЙЙ©*- 
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ЛИСТЪ ДЕВЯТЫЙ. 



45 Ода Россги, на одержанныя ею въ 1770 годп> по- 
бгьды; на совергиенное гияпребленге Турещаго фло- 
та, на разбште Татарекаго Хана и Пагаей, 
а потомъ и самаю Верховнаю Визиря, 
и на взятье Вендеръ и прочгйхъ го- 
родовъ; сочиненная Л, В, 



Еъ Отечеству. . 

Л первый плодъ трудовъ Росс1и посвящаю: 
Отечество! прШми сей недостойный даръ; 
Хотя искуства н'Ьтъ, я ревностью пылаю, 
И славити тебя во мн-Ь стремится жаръ. 

ОДА Р0СС1И, 

146 Въ начале самомъ духъ хлад-Ьеть: 
Рука пера не можетъ взять; 
Умъ къ д*Ьлу приступить не см-Ьеть, 
Хоть н1>ть мн-Ь нужды вымышлять, 
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Хоть полнъ преславныхъ д-Ьйствъ изряд#гвовгь, 

Но что-то есть ему препятствомъ! 

Я вижу что ево страшить: 

Достойно п^тъ онъ не ум-Ьеть — 

Но чтожъ! Къ чему онъ такъ роб-Ьеть? 

Искуство ревность зам-Ьнить! 



« * 



Воспой о Муса тороплива, 

Воспой велиюя д-Ьла, 

Чрезъ кои храбрость терпелива 

Росс1янъ къ торжествамъ вела, 

И тьмы поб']Ьдъ имъ даровала; 

И какъ рука ихъ собирала 

Повсюду Лавровы в^нцы. 

Стремясь съ горячностью за славой, 

Разя, какъ прежде подъ Полтавой 

Разили Шведовъ ихъ отцы. 

* 
* * 

Умолкни вся теперь Вселенна, ^7 

И гласу моему внемли: 

Не ложью баснь къ хвал^ сплетенна 

Летитъ промчаться по земли, 

Не вымыслъ зд-Ьсь пустой играетъ, 

Зд'Ьсь Истинна сама в-Ьщаетъ, 

Победоносный слыша звукъ; 

И зря д^ла Росс1и громки 

Гласить, чтобъ в-Ьдали потомки, 

Отъ чьихъ Стамбулъ потрясся рукъ. 

* 

А ты, всЬхъ славу превышая, 
Ликуй блаженная страна, 
И рогъ свой къ небу возвышая, 
Являй, что власть теб^ дана 
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Царей земныхъ р^шити долю; 
И что въ твою поверглись волю 
Поб-Ьда съ Щастьемъ, возносись. 
Петра Великаго ты нын-Ь 
Въ премудрой зришъ ЕКАТЕРИНЪ: 
Красуйся Ею и кр-Ьпись! 
* 

14З Взведи свой взоръ ты восхищенный 
Во всЪ Вселенныя концы, 
И зря какъ мечъ твой раздражецный 
Везд1; плететъ теб-Ь в^нцы; 
Какъ Слава съ громкою трубою 
Везд-Ь предходитъ предъ тобою, 
И слухъ тебя гд-Ь возвестить; 
Какъ твой прегордый врагъ трепещетъ, 
Зубамр^въ злоб-Ь какъ скрежещетъ, 
И какъ, изъязвленъ весь, дрожитъ. 

* * 
Коль было зренью то прхятно! 

Какъ Христ1янсюй родъ узналъ, 
Что щастье къ нимъ несешъ обратно, 
И что тобой спасенъ онъ сталъ; 
Оковы тяжки разрывая, 
И клики къ Небесамъ пуская, 
Народъ несчастливый течеть; 
Луны всЬ знаки низлагаетъ 
И долу съ игомъ повергаетъ: 
Орла лишъ твоего онъ чтетъ. 

* * 
149 Отечество мое драгое. 

Тебя Зиждитель самъ хранить: 
Враговъ твоихъ лукавство злое 
Самимъ имъ въ пагубу кипитъ. 
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За тя Самъ съ высоты небесной, 

Блистая въ слав-Ь, Богъ всем-Ьстной, 

Грозя, твоимъ противнымъ рекъ: 

„Я самъ Росс1ю защищаю: 

„И коль ее я сохраняю, 

„То что тутъ можетъ челов-Ькъ^ 

* * 
Открой намъ древность отдаленна 

Народовъ хвальныя д'Ьла; 
Открой и покажи Вселенна, 
Котора ч-Ьмъ Земля цв'Ьла. 
Св-Ьтило небеси прекрасно, 
Ты озаряя всюду ясно 
Отъ в-Ькъ въ теченш твоемъ, 
Въ какой С1ЯЛ0 ты Держав-Ь, 
Чтобы была подобна въ слав-Ь 
Россш, въ щасть-Ь и во всемъ? 

* 

* * 

Разверзлась книга д-Ьлъ прешедшихъ: 15о 

Ироевъ видны имена, 
Противу Трои въ брань пошедшихъ, 
Земныхъ страшащихъ племена. 
Страны обиду отомщая, 
Губятъ противныхъ убивая; 
И Марсъ р-Ьками кровь л1етъ. 
Но чтобъ единый городъ Трою 
Повергнуть Греческой рукою. 
Потребно было десять л^тъ. 
* 

Являя мужество Иройско 
Велишй Александръ, пошелъ, 
Разбилъ несчетно Персовъ войско, 
И ихъ страною овлад-Ь-ть: 
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ТЬмъ смертныхъ устрашилъ породы. 

По томъ, соединя народы, 

Монарюю установилъ: 

И Грещи давалъ уставы; 

Но чтобъ достигнуть оной славы, 

Двенатцать л'Ьгь употребилъ. 

* « 

15^ А тамъ въ кровавомъ ввдимъ спор'к 
СтрашащШ именемъ своимъ, 
Ужасный на земли и въ мор'Ь, 
Надменный гордостш Римъ. 
Судьба, не зная что препоны, 
На в-Ькъ повергла градъ Дидоны. 
Но чтобъ разрушить Кареагенъ, 
И покорить чтобъ Римской власти, 
Страну полдневной св-Ьта части, 
Тамъ съ лишкомъ в-Ькь употреблень. 

Еще не слыхано на св-ЬгЬ, 
Чтобъ снялъ другой какой народъ, 
Такой въ единомъ токмо л-ЬтЬ, 
Какъ мы, съ трудовъ военныхъ плодъ. 
Какъ Древность насъ ни удивляетъ, 
Но д-Ьлъ подобныхъ не являетъ. 
Росс1Я, ты цв-Ьтешъ какъ кринь! 
Гд-Ь мнопе потребны годы, 
Чтобы прославить смертныхъ роды, 
Теб-Ь доволенъ тутъ единъ! 

* * 

152 Но кое вдругъ вид-Ьнье красно, 
Въ восторгЬ мя къ себ-Ь влечетъ! 
Мой духъ забывши тЬло страстно, 
Къ престолу Вышняго течетъ. 
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И зритъ всемощную Десницу, 
Луну сотворшу и денницу; 
И тамъ Судьба ей предстоитъ; 
А Вечность съ книгою своею 
Стоить со страхомъ передъ нею; 
Открой: она ей говорить. 
* 

Хочу я вь книгЬ сей на в-Ьки 
Законъ мой смертнымъ начертать, 
И неисчислимо, какъ р-Ьки, 
Росс1и счастье предписать. 
Петра Великаго въ ней Племя 
Да утвердится вь в-Ьчно время: 
Поб-Ьду я вручаю ей; 
Науки въ ней да водворятся: 
Земныхъ колена "преклоняся 
Да съ трепетомь падуть предъ ней. 

Любовь моя къ ней безконечна: 153 

ВеликШ Петрь то заслужилъ. 
Въ ней Правда воцарится в'Ъчна: 
С1е Отецъ мой положиль. 
Покой и миръ да будутъ съ нею, 
И зависть поперется ею: 
Коварство передъ ней надеть. 
Я ей подобну райску крину 
Въ залогь дала ЕКАТЕРИНУ: 
Она отъ золь ее спасетъ. 

* * 

И написавь то, что хотела, 
Тутъ Божьимь именемь она, 
Слова т^ съ клятвой печатл-кла. 
Дабы ихъ чтили времена; 
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И сбытхевгь бы подтверждали, 
Ея Персты что начертали, 
И что Всевышн1й положилъ. 
Пространство скрылося широко: 
Не видитъ больше бренно око, 
Ч-Ьмъ духъ веселье ощутилъ. 

1 54 Къ теб-Ь я паки обращаюсь 
Благословенная страна, 

И сердцемъ в^рнымъ восхищаюсь, 
Зря въ радости, что ты одна 
Могла то учинить на св-ЬгЬ, 
Чего не д^лалъ Римъ во цв-Ьт*; 
И что твоя велика власть 
Провозгласить грядущу роду, 
И будущу по насъ народу, 
Благополучну нашу часть. 

Морска пучина устрашилась, 
Твоихъ б-Ьгъ видя кораблей; 
И сила какъ твоя сразилась. 
То самъ служилъ теб-Ь Борей; 
Пожаромъ воздухъ весь С'гЬсн5Ш, 
И пламень въ небеса бросая, 
Сп^шилъ враговъ твоихъ всЬхъ стерть. 
Земля и бездна трепетала, 
Когда рука твоя метала, 
Въ противный флотъ ужасну смерть. 

Не » 

155 Тамъ солнца видъ во мгл* дымъ кроетъ, 
Въ нощь страшну прем-Ьняя д^нь: 

Тамъ огнь въ валахъ и п^н-Ь роетъ, 
Гоня густую св-Ьтомъ тЬнь. 



01дШ2ес1 Ьу Сд0051С 



75 

Орудай челюсти рыгая, 

И смерть со смрадомъ извергая 

Изъ жерлъ своихъ на сопостатъ, 

Какъ адсшй з-Ьвъ, ихъ устрашаютъ. 

Враги оцепен^въ не знаютъ 

Что гонитъ ихъ до смертныхъ вратъ. 

„Что се за громы ударяя 
„Съ такою силой, бьютъ въ Ееиръ? 
„Иль страшны молнш блистая 
„Стремятся разрушити м1ръ? 
„Знать вся Вселенна погибаетъ? 
Срацинъ въ отчаяньи в-Ьщаеть: 
„Сокроемся подъ бездну водъ1 — 
Н-Ьтъ, н-ЬтБ, не св-Ьтъ то кончить в^ки; 
Не богъ разить, но челов-Ьки.— 
Се твой, Орловъ, сжигаеть флоть! 

* * 

Нептунъ грозя ко вс^мь в-Ьщаеть: 156 

„Скажите мн-Ь, кто смертный сей, 
„Что мой покой мутить дерзаеть? 
Но зря, что то быль Алексей, 
Сказалъ: Теперь я вижу ясно, 
„Что я стараюся напрасно 
„Власть прежню въ мор-Ь удержать; 
„Когда РоссШсшй флагь зд'^сь в-Ьеть, 
„И Повелителемь им-Ьеть 
„Того, кто знаеть поб-Ьждать. 

^ Молдавсюя высоки горы, 
Что мыслили, какь зр-Ьли.вы, 
Что не смотря на все отпоры. 
Ни на глубоки страшны рвы, 
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Росс1яне на васъ взлетали, 

И съ васъ враговъ стремглавъ метали; 

Какъ б-Ьгли съ васъ Паши и Ханъ 

Себя самихъ не познавая, 

Лишь жизнь единую спасая, 

Оставя намъ обозъ и станъ. 

157 А тамъ поднявшись въ буйств-Ь яромъ 
Надутый гордост1ю врагъ, 
Сп-Ьшить, единымъ чтобъ ударомъ 
Разсыпать Россовъ всЬхъ какъ прахъ. 
„Съ несчетной силою моею, 
„Сшль я горсть не одолЬю, 
Сказалъ Визирь, и не попру? 
Сердца Росс1янъ закшгкли: 
СотрЬть гордыню полетЬли: 
Сраженье началось въ жару! 

* 

* * 

Какъ вихрь сгущенный многимъ прахомь, 
Взвиваетъ въ воздухъ облака; 
Или какъ быстрая размахомъ 
Съ горы текущая р^ка, 
Все то что ей ни попадаетъ 
Влечетъ съ собой и попираетъ: 
Подобно Россы такъ творятъ. 
Не зная слабости, ни страха, 
Разятъ противниковъ съ размаха, 
И ломятъ все то что ни зрятъ. 

* 

* ♦ 

158 Л-Ьса отъ ужаса мятутся, 
Стонаетъ воздухъ и реветъ: 
Вокругъ кровавы р-Ьки льются: 
Трепещетъ твердыхъ горъ хребеть. 
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Визирь зря гибель утехсаетъ, 

И отъ руки, что громъ бросаетъ, 

Б'Ьжитъ: Но та гонявтъ въ сяЬдъ. 

Не сила тамо превосходна, 

Но токмо храбрость благородна 

Даетъ Ироямъ плодъ поб^дъ. 

* 

* * 

Смотря Стамбулъ на Халильбея, 
Отъ насъ ушедша за Дунай, 
Смотри, какъ онъ, роб-Ья, 
На нашъ воззр'Ьть не см^етъ край! 
Внемли, и взоръ простря ко брегу, 
Свид-Ьтелю поносну б-Ьгу, 
Гляди на свой ты срамъ и студъ; 
Взирай на члены раздробленны. 
Смотри какъ Россы отягченны 
Корыст1ю, твой^пл'Ьнъ ведутъ! 

Дунай, своихъ зря б^гъ, стыдился, 159 

И течь тамъ больше не хотЬлъ: 
Луны видъ срамотой покрылся, 
И^весь противнич1й предЬлъ. 
А ты Кагулъ теперь гордяся, 
И сп-Ьшно въ радости л1яся, 
В-Ьщай поб-Ьду, что ты зр-Ьлъ; 
В-Ьщай, что ею'ты сталъ славенъ, 
Что ею Индъ съ тобой не равенъ, 
Хоть тамъ и Александръ грем^лъ. 

* 

* * 

Крутись долины проб'Ьгая, 
Будь безпред-Ьленъ въ широгЬ; 
Стремись, сердца горъ прорывая, 
И въ несравненной быстротЬ 
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Открой пути къ теченью новы; 
Срывай холмы, топи дубровы, 
Ломи, и все съ собой неси: ■ 
И умножая в-Ьчно воды, 
Промчись въ незнаемы Народы, 
И Россшй тамъ д-Ьла гласи! 

А ты ко слав* въ св-Ьтъ рожденный 
Велишй Севера Ирой, 
Какъ могъ полки ты ут^сненны 
Сдержать? сказавъ: * Ребята, стой! 
И тЬмъ ихъ къ долгу обращая, 
Какъ веселился ты считая 
Себ-Ь всЬхъ бол*е наградъ, 
Какъ воины къ теб-Ь взывали, 
И словомъ симъ хвалу давали: 
** Румянцовъ! ты прямой Солдатъ! 
* 

Но что отъ сель мя отвлекаетъ? 
Какой я новый слышу гласъ? 
Еще поб-Ьду все в^щаетъ, 
И все падетъ отъ Россовъ въ часъ. ^ 

(*) Журнадъ военныхъ д4йств1й 1770 года, м4сядъ 
1юнь. Предводитедь нашихъ ^ойскъ, Графъ Петръ 
Александровичъ Румянцовъ, во время сдавнаго ера- 
жен1Я бывшаго 1юля 21, 1770 года, н-Ькоторые наши 
•полки приведенные въ зам'кнательство и обращен- 
ные въ бегство, удержалъ и остановилъ однимъ симъ 
словомъ: Ребята, стой! 

(**) Тамъ же: Въ день сегожъ сраженхя, солдаты 
вид'Ьвъ отличное мужество и неустрашимый д*да 
своего Предводителя, поздравляли его симъ словомъ: 
Ты прямой Солдатъ. 
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Но н-Ьтъ! Я силы все теряю, 

И какъ себя ни принуждаю, 

Нельзя исчислить всЬхъ поб-Ьдъ 

Однако что еще, пылая, 

И страшно въ ярости стеная, 

Въ дыму и въ плам^ тамъ падетъ? 

Се славны въ крепости Бендеры: 
Осады нестерпя вреда. 
Противники Христовой В-кры 
Сего не мнили ни когда; 
И невозыожнымъ то считали, 
Чтобъ Россы ими овладали, 
Бывъ снабд-Ьны къ защитЬ такъ; 
И бывши въ сил-Ь превосходной, 
См-Ьясь отвагЬ благородной. 
Ругался тамъ осад-Ь всякъ. 
« 

Но какъ ты выю горделиву 162 

Сломилъ скажи, о Панинъ, намъ! 
Довольствуй мысль нетерпеливу, 
И умственнымъ дай зр^ть очамъ; 
Какъ вы противныхъ раздирали, 
И какъ съ победой въ градъ вступалп: 
Скажи, какъ родъ смирилъ ты злой, 
И какъ на м-Ьсто пышна града, 
Развалинъ страшныхъ лишъ громада 
Твоей осталася рукой? 

А вы преславные Ирой, 
Страны сей крепкая ст^на, 
РоссШсше прехрабры вой! 
Прославить тщася имена, 
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И для Отечества любови, 
Своей вы не щадите крови; 
Ко одержанью вамъ поб^Ьдъ, 
И для снисканья вечной славы, 
Не нужны стропе уставы, 
Васъ честь и долгъ везд^ ведетъ! 

* * 

1б^ Но кто тамъ въ облакахъ блистаетъ! 
И чей я зрю пресв-Ьтлый зракъ? 
Се Петръ Велик1й къ намъ С1яетъ: 
Се онъ прогнавъ тумановъ мракъ: 
„Такой тебя возвыся славой, 
„Самъ править Богь твоей Державой; 
Гласить ко Внук-Ь онь своей: 
„Господь Тебя, къ моей ут^хЪ, 
„Даль зр-ЬтБ всЬхъ д^лъ моихь вь усп-Ьх-Ь; 
„Росс1я, чти меня ты вь ней1 

„Она твоей храмъ зиждеть славы 
„На твердыхь в-Ьчности столпахъ; 
„При Ней цв-Ьтуть мои уставы, 
,Она подобна мн^Ь въ д^лахъ: 
„Щедротой духъ Ея блистаетъ; 
„Она вс^хъ смертныхь превышаетъ 
„Въ сов-Ьтк мудростью Своей: 
„Велишя Ея заслуги, 
„Безсмерт1я взнесясь въ округи, 
„Со мной, готовить славу Ей. 

* * 

164 Что въ радостну теб'Ь судьбину 

Всевыштй даль отъ золь въ покровь 

Великую ЕКАТЕРИНУ, 

И сихъ достойн-Ьйшихъ сыновъ, 
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Росс1я духомъ возыграйся, 
И щастьемъ съ плескомъ возвышайся! 
Промчися слава по странам ъ, 
Греми во все концы вселенной, 
Что Богь рукою неизм-Ьиной 
РоссШсшй Родъ возвысил ъ самъ! 



Коиецъ Кошелька, 
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